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ENQVE SE CONTIENEN LAS 
palabras, preguntas y relpueftas mas comunes 
y ordinarias que fe fuelen ofrecer en el 
traro y Comunicacion entre 
Efpañoles € Indios. 
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LECTOR: py 
Epi | 
o. RAtando yo vu poco de 
A tiempo con los saturales 
2 defte Reyno, pafle grande 
YA trabajo aísi por: los cami- 
nos.como en fus pueblos, 
por ro entéderlos ni ellos 
A AUN entendermo, y para teme- 
diar celta dicha neceísidad procure valerme del 
Vocabulario grande que anda imprello de las 
léguas Caltellana y Mexicana, mas no lo halle 


Prologo al prudente 
cs. na 


acomodado ¿ aquello que á menefter faber vn, 
hombre romancifta , que no pretende mas ele-. 


ganciade poder hablar con los Indios y enten- 


derlos : por lo. qual acordé de efcrinir en len= 


gua Caltellana las palabras, nombres, pregutas 
y reípueftas que me parecieron fer mas necefa- 
rias para el referido effedto ; lo qual hecho lo 
entregue 2 vn interprete de los nacurales defte 
Reyno, el qual lasbolutó en guaje Mexicano 
deluerte que me Gruió de Vocabulario que es 
el cótenido en efte prelente libro, y por medio 

| del 


del pude def pues enterider 3 los Indios, y ellos 


entenderme. Conliderando pues quela mifmwa 


neceísidad que yo padeíci antes que hiziefe la 
referida diligencia, padecen otros muchos ; 


acorde de pedtr licencia para imprimirlo, para 


que fe aprovechen del, los que quifieren y lo 
vuieren menelter: y para que mas comodamére 
fe puedan feruir del, hize la guiente tabla en 
la qual fe bufcara el capitulo que trata de la ma- 
teria en tuya razon le pretende hablar con log 


indios, conviene a faber, (í en razon de cami- 


nos y caminar,comprar o véder, pedir recaudo 
en llegando a algun Pueblo, o en razon de otra 
qualquiera de las cofas en efte libro contenidas: 
y hauiendo hallado el tal capitulo vera al fin 
del ringlon 4 quantas hojas efta. Afe puelto el 
romance caftellano de letra baltardilla, y la de- 
claracion en Mexicano, de letra redódilla para 


imayor diltincion, que por eltar todo muy claro. 


“me parecio no ler neceflario exemplificarlo, 
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"Tabla de las colas | 


contenidas en elle Vocabulario. 


JR Ey 

| Pavasras de (alutacion. pag. Y 
Lo que fe fuele dezir, y preguntar a los en. 
fermos. pag. 2 
Lo q fe fuele dezir confolando A alguna per. 
Sonas ¿Pag 3 
Preguntas que fe fuelen hazer buf cando algu. 
na períona en lu caía, 31 ricpag 4 
- ¿ Quandofeva á caía de vn indio en buíca 
fuya 1) 2td pag. $ 
| Palabras que fe fuejen deal pregumando por 
alguna cofa perdida, pag. 6 
Preguntas que fe fuelen hazer, del eflado,y tés 
| porales de algun lugar. ..- pag. 7 
Palabras que comunmente fe (uelen dezir pre» 
guntando por alguna perfona aufente. Pag. 9 


Palabras q [e fuelen dezir, preguntando a ivna 


períona por djuerfascofas, y á.el en particular 
por las fuyas, y fi quiere ferbir. pag. -) 
Las palabras que fe fuelen dezir á los indios 4 
trabajan en minas, y labores del cápo. . pag. te 
+ Lo,que fe fuele dezir. a vn moco quádo le em- 
bian por comida á la placa. he pag 
y Palabras que comunméte fuele dezir elamo al 
pogo quádo le dexa en guardia de la cafa.: p. 15 
Pas 


 Patabras que comunniente (e dizen 2 vn ino. 
go quando Je encargan. 2iguna ropa para que 
1a guarde y la Ponga en orden, >. pag. 16, 

Palabras que fe fuelé dizje al m10G0 para car- 
gar, componer ó aliñar alguna cola. — pag.17. 


Nombres de axuar de cafa, —— pag.18, 
Lugares de dentro de cafa. p23.1 9. 
Nombres. de De dentro de la ciudad 9 
Pueblo. 02. pag 20 
Colas que le fuelen mandar hazer 3 dá vntapiX- 
PE quando erabaxa encafa, pag. 20 


Palabras que le fuelen deziralabando á algu- 
no de que firue. o haze bien fu oficio, — pag 22 


Palabras comunes de vituperio. pag 23 
Nombres de cofas para efcrinir. pag 24 
Recaudo para cofer, p2g.25 
Nombres de dinerías ostotes: pag. 25 


Nóbres de las partes del cuerpo humano. p 26 
Lo que comunmente fuelen dezir los amos ¿ 
los mogos e lei quieren bip y cargar las 
mulas. 1518 pig 27. 
-Cofas que fe vofreten prestirara a alguno que fe 


encuentra enel camino caminando; | pig. 29 


Preguntas que fe fuelen hazer'a yn vizndariteo 


- pagina, 30 


Cofas que comunmente fe fhefén' preguntan y 


- pedir defpues de llegado dalgan Pueblo, pag.3t 


Palabras que comunmente fe dizen: en razon. 
del tiempos 9 04007 AXIS pag. 33 
Nom- 


Nontbres de cófas del campo. '- p18.34 
Palabras que (e (uelen dezir comprando ó vé- 
diendo mercaderias, : pag. 34 
Nombres de contar. Boib pag. 36 
Lo que fe fuele pregantar ¿ dezir 3 algun oft» 
cial haviendole mádado hazer alguna obra. p.39 
Nombres de colas de el Cielo, y de ayre, y fus 
'mudangas. bh ula: pag. 40 
Palabras qué comunmente fe :fuelen dezir en 
razon de feñalar con el dedo algun lugar donde 
fe manda poner alguna cola. 1000) 2: pago 42 
Palabras que ordinariamente. fe fuelen dezir 
en penis" cola G le dize, y pregunta. ;  p. 43 
Palabras. que le Suelen dezir quando fe embia 


a llamará alguna perfona, o dfaber del. p.46. 


Palabras 4 q y ordinariamente fo fuelen dezir que- 
atando: de algí agranio 0 defobediécia.. p. 47 
Lo que comunmente fe fuele. dezir feñalando 
el lugar donde elta alguna cola. 000 + pag. «48 
Palabras que comunimére (e (velen pronunciar 
en razon de yr doy Mifía, y Co infeffarfe - p. 49. 
Las palabras que ordinariamente fe fuelen de: 
zir pidiendo algun muchacho-atus padres para 
enfeñarle oficio. pag, so. 


- Palabras que fe fuelen dezir en razon de reñir 


ó reprehender ávnmoco. _Pag.5% 
Palabras que ordinariamente le fuelen dezir. 
para animar a alguño a que profiga en la virtud. 

di 53 | 
Lo 


Lo qe furele deziralabando alguna cofa, p.s4 


Ñ alabras:G ordinariamente (E fuelen dezir po- 
d bl" defecto en alguna cofa. pag. 56 
d Lo que ordinariamente fe fuele dezir quando 
Ñ fe compra ó vende algun canallo, pago 56 
| En razon de dar vozes de hablar, y callar. 

Ñ pa3> 58 


IM Lo que comunmente le fuele dezir en razon 
MM de aueríe vna cofa quebrado Y echado dá per- 
N] der. ? pag. $9 
Palabras comunes y ordinarias que fe fuelen 
Lo dezir y dd o en razon de aderecar la 
Ú | comida. pag. 60, 
! | Palabras Que comunmente fe fuelen dezir en 

| 

| 

| 


razon de cantar, baylar,y cofas de plazer. p. 64 h 
Palabras q comunmente le fuelen pronynciar 
en razonderrifteza y llanto. pag: má 
Palabras q comunméte fe fuelen dezir en pos 
o de algiinma pena O dolor corporal. pag. 6 
e Las palabras mas comtnes que fe fuelen re— 
O petiracufandod alguno, ó algunos de algun de- 


Al ot ad pag: 69 
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1 0.S fea en—Ma to Tecuiyo Dios nican 

| D esa cafa calli moyerztie 

Dios fea con todos Ma roTecuiyo Dios amo- 
tlan imoyerzne.. 10, 

Dios fea contigo —Ma Dios motlá moyerztie 

enoraduena efieis—ma ihulan paccaxie 

coma te va, coo - Quen tinemi 

mucho Aa: ye hoécauhrica , 

quenote € viflo — in 2hmo nimitziea 

tienes falud ——— tpactica. 

muchos - Mos ces 

me buelgo: dejo —icnipahpaqui on "4 

me pefa dejo ——icninotequipachohna. on 

y tu fulanoid5c., 2ub in tehuarl Kc, A 

como eñas. mor —7quentica AA OO 

mucho e. holgador-cenca í ie mipaqu. 299 | 


bueno. AA — qual sa 

fano nn: —tichicahuac .. | 

con falud a tipactinemi, AS 
pa 


W 2 
AAA e! JA 
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mucho me pefa—céca nechtequipachohua 
de tu mal in mococeoliz ! 
quedad con Dios—ma Dios motlan mocahua 
Dios te guarde ——ma Dios mitzmopieli 

de todo mal — — inipáixquich ahmo qualli 
Dios te depare. —- ma Dios mizmonexcitli 
lo que te conuiene— inmotechmenequi 

para fu feruicio— inic ticnorla yecoltilizo 


LO OVE SE SVELE DEZIR, 
y preguntar á los enfermos : 


¿0M0 eftais? quentimoyetztica ? 
Cor ucho ne pefa cenca nechtequipachohga | 
de vu ejer mal ——in mococoliz 
á mucho tiempo? —cuix yehuecauh e 
que eftais afsi — in yuhtica 
que eftais enfermo: in timococohua 
que te duele ——tlein mitzcocohua 
que mal fientes — tlein cocoliztli morechea 
que te an puefto — plejn omitztlalilique 
quien te cura ——=3quin mitzpahtia 
fientes mejoria «cu ix achitimohuelmati 
quieres comere—cuix titlaquaznequi 
que deffeas -—--—— tlein tiquelehuia - 
yO a ri net 3 tl 
te lo traere vn ——nimitzhualhuiquiliz. 
no tengas pena — aho En orEqUIpaGiO” 


: pide mimos XiQUibEla ni to 


MANVAL | 3 
lo que quieres —- in tleinticnequi | 
esfuergate ———ximochicahua 
queno fera nada —-ca ahtletiz 
con el fanor — — yca irepalehoiliezin 
de Di0s onmemarcoms ¿1 Dios 
comed ejo ——-— Xicqua on 
Due 2 0 mms ens 1114 
que lo quiero ver —ca niguittiznequi 
ante fangrado =a..cuix omitz1tzminqué 
ante puegado nn cuiXx omitztlanoquilique 
bien efta ca tel qualli 
Dios te de falud —ma Dios mirzchicahua. 


0 | 
LO QVE SE SVELE DEZIR 
confolando 3 alguna perfona. 


Mucho me pefa ——cenca nechtequipachohua 
de tus trabajos ——in monetoliniliz . e 
Dios teconfuele-———ma Dios mitzmo y ollalili 

Dios te remedie——ma Dios mizmopalengili 

como puede — ——ycalhuelicilirzin 

cierto,que te tengo— huelnelli catinech 

laftima — — ——uaocoltia . 

y quifiera poder ——nicnequi manihneliti 

remediarte —==sinic nimitzpilenuiz 

ten paciencia — eo 114 vcxitla paccaiyohul 

leualo <a oomememenaaess Xi motechti ole 

en amor de Dios —ica ¡telegóraliczain in Dios 
quero puede durar-ca ahumo hyecahyaz 
BANDA Az mucho 


a 
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mucho efo————cenca ¡non 

en todas cofas «—ca inixquich tlamantli 
ay mudanga —=mocuecueptich 

Dios lo remediara Dios quimoyectililiz 
por donde — —=——jn campa 

gn no pienfas —-—aho ticmattica. 


| PREGVNTAS QVE SB 
UN “Suelen hazer bufcando A alguna 
a perfona enfucala ? 


! e efta aca Aquinnicanca 
Ml Meta aea———cuix nicanca 
| l ! fulano ó fulano—— in yehuatl, Sc. 
| como efta-— quenca 
Lo que haze ———lein quichihuya 
dez ide ——— — xiquilhui 
que eftoy aquí =.canican nica 4 
que le quiero bablar-ca nicnonotz23neqUuí 
quele ruego yo —ca nictladauheia s 
| que fe llegue aqui—ma ocnican hualmohuica 
a que fe ajome ay —ma oncan hualmonextl 
í E á la ventana —-— 1 ventana 
Í a la puerta — -— in puertaritlan 
O. adonde fue a e e CAN pa in oyd 
quando vendra —— ¡quin huailaz 
vendra prefto -— —cuix icinhca huallaz 
Podrele aguardar—cuix huelocnicchiez ; 
| adonde | 


MANVAL 
adonde le ballare —campa huelniquittaz 
vendra d comer —cuix tlaquaguiuh 
vendra a cenar —==cBix mococicayotiquiuh 
wendra dá la tarde —cuix teotlac in huallaz 
vendra á la nocbe—cuix yeiobuacin buallaz 
vendra maana —cujx moztla huallaz 
vendra temprano —cuix cualcan huallaz. 


QVANDO SE VA A CASA DE 
vn indio en bufca fuya.. 


ÉSTA ata —Cuix nicanca 

"fulano o fulano» in yehuatl, Sco 
adonde efta— ——campaca 
quando vendra — iquin huallaz 
vendra luego —Ñ—cuix iciuhca huallaz 
adonde fue —— —canpa oya 
aqui efta efcondido. nican motlarihtica 
tu lo niegas —-——tebuarl ahmo ticmocuitia 
por que no va ——+tleica inahmoyauh. 
por que no viene —dleica nah ohuallayh 
e trabajar — ——tlatequipanoquiuh 
efta enfermo — —cuix mococohua 
dezilde — xiquilbui 
que vaya luego —maniman yanh 
que melleue ——manech huiquili 
falo tal cofa—-———inin ¿hnogo inon 
queme ef pere aqui: manechchia nican 
ex dl 9 tal parte — in nepa ahnogo neckca 


que 


RA RT sc. ME. 
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que luego boluere—caniman nihbualnocuepaz 
que vaya a trabajar ma yauh tlarequipanoz 
que vaja—— «———ma yauh 

qm añan a —- —- ¡in moztla 

despues de mañana ahnoco huiptla 

á mi cafa —— —-0mpa nochan 

que tengo—-—-— ca nicpia ca oncain 

que dezirle —-—+tlein niquilhniz 

que de[eo — .c1 niquelehuia 
bablarle —— — —in Nicnonotz4z. 


PALABRAS QVE SE SVELEN 
dezir quando preguntan por 
alguna cofa perdida ? 


S vifto —-— Cuix otiquittac 

as hallado —cuix oticnexti 

as encontrado ——cuix oticnamic 

tal O tal cofa-———inin ahnogo yehuatl 
yo la e perdido ——nehuadl onicpoló 
foltofeme —=-— — onoconixcauh 

bu y ofeme —=—-—onic chololti 

0Y — nm — CAN 

ayer — ———yalhua 

antiyer. —————ytohuiptla 

ba q me ba faltado “in ye onicpoló 
tantos dias —=——ye ¡zquilhuit 

filo ballares==—— ahgo ticnextiz_ 
traedmelo ——-«inech hualhalquil 


| MANVAL 
fi fupicres——«intlaticnatiz 
quien lo tenga —-—aquin quipie 
auifame dello <= —tnechnahuatiquinh 
yo te dare — meo nehtadl nimitamacaz 
buen ballafgo ——itla qualli morlaxelahunid 
hallarmeas — —-—oncan tinechitriz | | 
en tal ó tal parte —nepa ahnogo nechca 
por tu vida vna huelmopalizinco 
que tengas cuidado» xiemocuitlahvi 
tiene ona macarena: 111 PI0 
ejtas, y eftas Señas —yuhquiinin machiotl 

regunta por ello-=ma icxiquindaheani 

á otros indios =—0ccequintin nican tlaca 
dezildes ———.= xiquimilbui 
que yo les dare ——ca nebuasl niquinmacaz 
buen ballofgo ==—ida qualli inclaxdabail 
fi me dan == intla huel hm 
noticia dello ==-— nech ten nonotzacuilmi. 
y me dixeren —==¡h023N nechilhuizque > - 
donde lo vieron ==incampa oquittaques 


PREGUNTAS OVE SE SVELEN 

hazer del eftado, y temporales 

-ioipde algun lugar:" "PO 
On eftan — Quen tlamani . 


las fementeras in milpan 
de tal o tal parte -—¡n nepa (0) smpa inia 
4 llquido por alla—cuix quiahui inompa 


fía 


mos LN 
, de 


A ¡ió 
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efta muy crecido —cuix yehuehneyac 
A el mayz e. -= in toctli 
l ! el A in trigo 


A eftan gordos — ——enix toromahuaque 
| los canallos — —-—¡1] cahuayoti 
7 los bueyes in quaquathelimihque 
| los carneros———inicheamé 
ú los puercos — ——in pitzome.. 
JN afe rogido ——cuix omopixcac 
| mucho mayz, — —mmiec tlaolli 
| mucho trigo—=—+=—miec trigo. 
Ol de riego im emilpanehua 
a de temporal ——in ximilpan ehua 
delado ——————cUujx ocehuetz. 
a bauido -cuixma 
mucha feca ——+>—otlarlalhuac 
falta de agua ——polihuiinarl.. 
| como efta ——--queninca 
| ' 04 fementera sio — 1 NonMH4 
| la fementera -— —2uh inimil 
| 
| 


Ú de fulano O fulano in yehuatl, Se 
¿becho daño ——cuix iclá oquihilacó 
La auenida o — 1] tepeati 
a falto el rio —=— —0QUiz in atoyac 
q l de madre—=—-— —iNic monantitihuitz 
Al ay enfermedades —cuix onca cocoliztli. 


/ 
| 


TMANEVALDO ' e 
PALABRAS. QUE: COMVNMEN- 


te e fuelen dez preguntando por. 
"al8una períona. alar... 


Ci —eco Liquiximad dia 
a fulano, O. fulano=in.yébuadl, Ge: 160 
como lo deealitc el pican 


ba lo ——CuiX aquipixcts. 

mucho mayz, =——piniec tlaoll1.. AN 
mucho trigo Tr MBO argo cos $ | 
vale digit euta pactinentá sq 
vendra por atermperauia:! husllaz Dicam : 2 
quando vendra a quin pupila. AE | Y | 


PALABRAS, QVE SE SVELEN 


dez1r pregiritando:3 2 vna perfona por 


diuerfas cofas, y 4 €l' en in por 
las layas, y fi ¿Quuere 1 feruik 2 


Como fe Hadid A *Pleitaca inon e óc 
como fe llama aquello; tlejtacá in nepaca. a 
como te llamas! —tlcinmotoca 
pl quieta O. tichane. 


di 
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quando venifte —iquin oribualla 

lefra tierra «—eo.in nicín ¡pandas “7 
quieres trabajar ——Cuix titequitiznequi-' .- 
quieres aprender —cuix ticmomachriznequi 
Oficio —————¡n rlayecoltilizrfi 

faftre —«—— 114 tz qui 

Car piiter oem quaulixinguí 
entallador <=——quanhtlicuilo | 
quieres feruirine —cuix tinechrequipanozne- 
pagartee ———0mitztlaxtdabyiz 3 [qui 
Cada ao mue —ÁCecegightica 00300 70 
Cada mes —oonmme=e CECCMerztica | | 
tantoá tanto ——icizqui in 

QUICTes — eo ice qui” 

venir conmigo —-—nonahuac tiaz ! 
llevarme efro —e=tinech huiquilizinin 
bas de boluer —=—cuixtimocnepaz 0 0 
d tu tierra ———in mochan ' ANDI 
quando ——=——iquin 

tebas de yroreoin ti2% AJA 
por que te vas ——tleipampa tiguh... 
tienes falud-———tipactica 2. 0. 
vate bien ————qualli ic cinemg | 
como efta renmmamas QHENCA 
du muger —===—in monamic 
ta bijo———=— in mopiltzin 
bas eftado ———cuixma A 
enfermo o e OE 1MOCOCO Aya 33 00) 
| | ; com 


) MANVAL 
como te fue =-—— quen otinemiaya 
con fulano, Tc. in itlan yehmard 
por que —=—tleican- 
te falifee de fu cafa- oriquiz inichan. 
L AS: PALABRAS MAS ORDI= | 
nan:s, que le fuelen dezir 3 los indios 
, jornaleros que trabajan en minas, | 
¡y labores del campo... | 


E bermanos=0, noteiccahuane ... 
Fo denfe priefa — xiicihuican 
dad Os priefa —=—-xihcibui .... 


mirad que es tarde» Xiquiitacan ca yetlahca ... 
y auemos becho ——auh inyeroconchihua .. .., 
Muy poco a) tepltoN 10. 00. 
cafi nada —myuhquin abtle. 0. 
cened verguenga —xipinahuacan 0.00 
- que dira ——-=—tlein quihtoquiuh 
nueftro amo =—=¡in totlalteco......... 20101 
quando venga ——ihquac huallaz... 
el mayordomo—-—in calpixqui. ooo ot 
donde os tardaftes- campa oanhuécauhque .... 
donde efeuniftes —campa oancatca , A 
tomad effo'==-—-—xoconcuican ino! ... 
lleuad ego. —-——xic huicacan ion h 
hazed vos aquello=xic chihua rebnatlinon..... 
y vos AP o AN 


2, yenid 


Pl 0 ¿e e 
O y e a *, 
' a, 


y VOCABVLARIO 
venid vos conmigo: tohuatl bue axila 
" tracd— == 'xiqualhuica 200 (lauh 
em vn buacal mm ¿e húudcalli- o su 109 
UN Vna 104. ce ici 


dad os priefa ax ibcihuican 
binchid el búacal —xfefemili in huldcalli 
| traed aquello ———Xiqualhuica in nepaca ,.-;; 
Ú traed efte cantaro: xqualbuica ¡ ica inin, anpilol- 
l Ú de agúa  csoiosiade 4 Ea T lá 
| vayan d al mordida xireniligati 


Dl vengan á almorgar- xibhualhuian ini! 
A a venido ————cuix ohuaila A Duro 
TO fulano O fulano —= inyehuadl, Seco to lib 7 
l | adonde quedo ———campa omocauhio 0 0h 
| E por queno vino —Ñaleipampa iñahmo chula 
Id quando vendra —— ¡quin huallaz 4 
| | l ya fe pone el fol ——ye laquiin ronacinla y. y 
0 vavanfeá cafa — xihúlaramochan+ aus 
l ' | el fa vado! :es ne 'Sabadrrica namechel sala 
Ú A E 
Ñ " vengan — ——rioaallañan en 
Ma mañana rs MOZA 
| El tem prano————hiel yébuarzinco,. 
me como os ta“daftes—tleica o2nsicanique 
| E Ú 2510 cs minoica MEL enc 
pl po” SUEN no vemfre'- teica a osilualla. 
Al ayer — onerosa: Yala > 
AMAT Y OS race ii yeoluiptla. 2% tos hs pod 
tom: 4d Ef (0 me O COMANA iNi<303)2 101 € 


Y so ; Ñ e mal 


A 


GIA¿2MANVAL* 
mal lo hazeys —— ahmo qualli-ticchihwa * 
mirad como: == xiquitta quenin- 0 
bazeys ejo —"——ticchihua ino 00 69 
no lo echeis mmm: 14 nen 1 od! 
a perder: — > quibrlacó 011101 400 
bueno eta afsi qual isa 
dexaldo afsi —»— mayubqui lea hiel 
mirad que efte —-Xiquitta ma-ye-- 
efto hecho — —- cereal | 
para quando quie ica- 
Yo venga = Salas allas 


LO QUE'SE=SVELE: DEZIR 
á vn moco quando le embran por 
comida 3 la placa. 


"| Reez efto de pá- ica inin xiqualhuic laxo 
7 que fea ———ma feat 
bueno —————q194'li 

LEY O e es Y ¿mA NQuUÍ- 


blanco — onemineneaas chi pabittac.- 


bien cofido — e (11191 Eilció y 

y tracd efto — o ihuan cxiqualica inin.. 
de Carne. comia MACAEL ci 
de carnero —eorrichea nacatl.. 

YACA ii ninas 44 qu3iuh naar: . 
ternera — ela maca 
=pitzonacall.... 


tocino — 


A AN RA ÍA 


coles 
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COLES rm tr COLEX vol 
IT. verdura — o —- nepapan quilid 
" pefcado frefco «=—michin celtio 
UN pefcado feco — mich huacqui 
MH pefcado falado——tlaztahuilli michin 
IÓ 0534 cms peceras tl2tlatilquahaic 
Il | CAY DON, tcs aaa te co li. 
! 4j0s —— enanas Caxtillan ajox 
Ú cebollas mc: marras XON4CAtl 
Ú Sal ecc aos 120311 | 
A swiel de abejasomoomjahya necuhtli 
Mi miel de maguey=menecuhtli 
0 miel de cañas —-—ohua necuheli yy 
O - comprad —«—Xiccohua , 
| | Ú vna gallita —eo Ce totoli 
E de Caftilla-———tlarlazqui 
y dela tiervá mo ——cihuatotolt' 
EN vn gallo comuimamero Ce huexolotl 
IN dela tierra eoo=samexicatotolli 
| compraras — e==ticcohuaz 
Ñ tambien came Y han E 
SN fi ballaredes —-——intla hueltiquimitta 
ll tantas codornizes—izquintin¿ocoltín 
palominos ————huilococone | 
bagres ——e——tentzonmichin- 
pefcados blancos—ejztac michin imilome. 
platos de barro ——coquiplatos - | 
vidriados muncsatlaremerzhoilli 
efcudillas eme oro 4 xitl (9) ixcohuila: 


tracd | 


“"MANVAL 
traed edo —».——icxiqualhuica ia 
de fruta— —"-—xochihqualli- 
manganas, UC. eemantzanex +: 
q os Pe AO 


PALABRAS, QUE COMVNMEN: 


te fuele dezir el amo al moco, quando 
¿Je dexa en guardia de la cala, 


Quedaos aquí ——-—Ximocahua nican 

mirad por la.cafa=xirlachia in callitic 

noos vays de.aqui:ahmo campa.tiaz... 

no nos burten algo-ahmo ida rechichrequilizg, 
no abras a nadie —ahmo áca ticelapolbuiz. 

la puertasm=eo— =—niN prerta .... 

ha fta dYo venga —oquixquichica, fualanba 
fivinieró a bu fcarmeintla nechrentoquihui 
dezilde que fui +xiquilhui ca.onía.. 

á ral ú tal parte —in:nepa ahnogo nechca 
que lnego vendre ca niman Epia 

de' mos d vna! 2200 3Pr0 in ce.ora ; 


e NS 


que co cIA cla quinegui 
quien es ——¿acyehuanl : 
como fe llama —-——tleíMytoca , 


no dexes entrar muii AMO ticcahnaz: tio 


d nadie — —=-—mi aca on y an 


mira que no o macamo. 10 
de 
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te engañen == mitziztlacahnizque'» 550 da 
abre los ojos — -——xictlapo-in e e ; 
note duermas ==ahmo ticochiz. .* apo be 


que prefto vendre=ca acighcamhuallaz>* 
pon la candela —— xictlali in candela | 
en Jade ARES O 2AMBTALAR 
fifali ¡eres ea tiquicaz. de la 
fierra la puerta——xictz2mhtclivá in iia 
con la llaie 24 —ican irzacca [0] llaue * 

y no te tardes —anh' año aihuecalias 


ecba de comer cla qua email LO Om 
el cañiallo o in cahuayo * aj con Om 
a las: salinas” bn totelmé > 05d On 
ve ldes agua ——xiqhitmaca art suq al 
bawre la: capa =—xiquiehpana" in cal uN 
baz candela eta A! 
poned a affar" pt to ji obio | 
la dl dere tad dia buy JB O 1518 


PALABRAS; QUE  COMYNMEN:» 
te fe dizén a Vn moro, quando. le: eño | 
cargan alguna ropa para 3. q la guarde, 

yk pongas en orden... -2 nsiny 


b 

: - Einild DOMO) 

d I valentia Kieruocuidahvi. Pe 
con ela ropa — inintlarquitl. sihosr $ 


con Sid o talicofa ¡canina (o) ¡can st rad ) 


A A o - 
-- == a 


MANVAL': ” t> 
mirad por efto ——xiquita inín | 
no burten algo———ma ¡ti techichtequiliti 
guita efo de alli—xi3uitquani inon nechica 
poneldo aculla ——-nepa xictlali 
no fe moje ——=—ahmo paltiz 
no fe feque ——=—.ahmo huaquiz 
quitalda del fol ==exiquihquani tonayan 
guitad del fol —-—xiqualitquani ronayan 
tal ó tal cofa———inon[ 07 nepaca 
poned ——_—_— > xictlabitlalio o 
cada cofa defras ——ceceyacan in: 
en fu lugar ——1yeye yan 
mientras que yo —oquic nehuatl 
bago efto ———nicchikua inin 
mientras voy -—-—oquic nahgiZ 1. 
a taló tal parte===in nepay ahnogo nechc2. 


PALABRAS COMVNES: QUE SE 


Juelen dezir al moco para cargat coma 


poner, Ó aliñar alguna cola. 


TAAD aca ——Xinechhualmaca * 
llegaos aca— xihualalici nican 
tened af; -———yuhqui xicezitzquá 
dexaldo agova——xiccabua ren 
bueno elta afei——quallica iuhqui” -- 
wn poco mas ————ocachj tepitot” ] 
nO lanto a himnoixquich= IPU00A 
agora efta bien —axcan qui 
pub | C dexals 


O: 


ad o 


_almobada —e—quaicpalli 
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dexaldo afsi — —-maiuhqui xiccahua 

y0 lo hare —oo.nelhusd nicchihuaz 

yo haré efto———nehyatl nicchihuaz ¡nin 
hazed vos aquello —xicchyhua tebinarl non 

ea hijos ——. 0 nopilhuane 

ea bermanos == — 0 noteiccahuane 

demonos prieja ——matihcihuican - 

dad os priea ——xihcihuican 

que es muy tarde —cahuel yerlahca ] 
efta becho eo ? —-cuix yeomochiuh inon ? 
queda bueno:afsi ? cuixqualli iniuh mocahua 
bien os podeis yr —ye huel ahyazque 

yd VOS — —== xiauh tebuarl 

caminad apriefía —xinénemican; xitotocacan 
aguardadme== —— Xinechiecan 

en tal ó tal parte —in ompa ahnogo nepa 

yo os alcangare ——amopan nahcitiuh 

mirad no fe traftorns-xiquittacan ahmo mone= 


¡Las cargas ——indamamalli. (cuillaliz 


NOMBRES DE AXVAR DB 
| CASA, al 
E SÁ —Ipantlacualoni mefa 
| filla —-——ipan netlaliloni fila 


cama —————tl3pechrli 
fauanas ————cama tilmahtli 


fres 


fregada — — ——nequentiloni fregada 
fobre cama—=—=cama ixtlipachiuhcayorl 
mán teles — —tilmabeli ipantlacualo 
platos — ———— 0quiplatos 
cuchillo —— ===_—cuchillo tlateconi. 
Seruilleras co e ema popohualoni | 
jarro o rs ALLI i jarro | 
| 


tinaja ————-—ácomitl 

cantaro —=—— —tzotzocolli el da 
paño de pared ——tilmahtli caleechmogóhuani . 
pañuelo mo — — ey acapopohualoni. 


LUGARES DENTRO :DE CASA. 


Aguan ———Caltentli | 

puerta —e— tlatzaquilli puerta... 
patio A il IA 
escalera — *———tlamamatlatl 
| rredores een qu 40 hchayahidcan: 
fala capa 
recamara —e=atecochitiloyañ > 
apofento cr COChih AY AN 
ventana. momen 13nextli (0 ] ventana 
agotea — ro ELA pam. 
despenfa ——— tlarlatilcalco...... 
coxina — == -1faqualchibualo yan 
portal scan Quiaca Lo ] calixeli 
cavalleriza.———cabnayo calco | 
corral id 08 calli (o) colal. 

2 > 
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VOCABVLARIO 
NOMBREs DE LVGARES DENa 
tro de la Ciudad ; 6 Pueblo. " 


t A QY I—=oNican 
Y aculla: common: 116 pa 


alli : usar Dec Aca 

en la Y gleflao==—-011Pa teopan 

enla Audiencia ==ompa teubtlitoloyay 
en la carcel eona01Da ceilpiloyan- 
en la plaga «seso 0 MPA recpanquiahyac 
en aquella cafa ——omPa nepaca eallj- o: 
en efta caja comenze y Ín nican calli 

en aquel conueñto- OMpa nepa reocalco | 
en aquel capanario: 0Mba neba tepozelarzilinio 
en la calle — mo 0MP2 quiabhgac (loyan 
en la acequidoi— 0MPA dtenco taliSjo 
en la puente —me..01PA quauhpanco: 


20 


COSA'S OVE SE SVELEN MAN: 

dar hazer 4. vn tapixque quando 
trabaja en cala... .. 

E Impiad 2 -— Xicpópohna- > | 

Ea Ela cavalleriza inon cahuayocalco- na 

levad EJ coc os Xica ¡non 

a tal o tal parte ——nepa [0] nechca 

darred muy bien —huelqualli icxiquichpang 

la cáuaileriza in cahuayocalco: 

El PAL rien vaio ¿MILLA icO 


A TS NT 


GO IMANVAL 
el Z42U4N ceuosraiss ¡1 caltempan 
labad — reenamisemro IC PAra - 
efja ropa === inon tlapactlt 
o tal o tal cofa====iminsahnogo mod 20000" 
dexaldo Kio Ur cre 94 
bueno efta afsin==ca ye qualliiccáiubhqui 
eres muy floto — huelcilaraluhqui | 
no bates cofa ———ahmo tleimicalihua , :.- 
fino es quando intlacamo qan1hquas Lyn 
yo eftoy aqui ==" nehuail nicán NISAn ul Loprt 
tomad—— ——="Xoconana 
efe coftal=— + inon xiquipili UA 14 
ejje,guacal 3D, ¡non huacalli, gi Ele 1. i 
sal o tal cofa-—=—inin ahnogo inon :. 
wenid conmigo ——xihuallauh nonahuac 


traedagua A —Á xarlacnivor > AR 
mira no quiebres —xiquitra ahmo ticelapanaz 
el catrtdro naaa 11] iz 0tzOcolli LES 
la tinaja cin comi 
élplato, $70 ta plaro 


4 e 


como os ardais —quenin ribuecahua id 
que bazeis alla——tlein ticchihua ompa 
venid a comer =xilaquaqui o. 2 
tomad paremime==go9conána rlaxcalll +00>* y 
tal o rabcofa —*=inin ahnogo-nón 
lleuad efjo == =—xic huica inon ba | 
3 tal ó tal parte in ompa ahnogo nepá. 
efta llena * —==*Cu1x tentica: lavo 


da cuba= e icy au hcomitd 


| 
| 
I 
IN 
MH 
0 
All 
Ñ 
ll 
| 
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la tinaja =———in icomitl - 

eftando llena ——in tlayeotemic - 

echaras en efta —ocnicantictecaz 
llamarmeas ————tinechnotz3z 

Duele — ramas OCCEPA 

A cerrar mx iqualtzaquá ¡ 
traed otro tanto —ocnoixquich xiqualhuica -. 
bazed candela —xitlerlali [o] xitlepirza 
traed velas — ——xi¡qualhuica ococantela 
tracd lumbre «oo x¡qualhuica tlexochtli. 


PALABRAS Q VE SE SVELEN, 
dezir alabando 4 alguno, de ¿ firue 
bien; 0 haze bien fu officio. 
ES búbre bonrado Huel mabuiztic tlacatl 
“es bóbre de bién» huel qualli tlacatl 
es muy fiel —— -— huel itechnerlacaneconi 
puedefcl: fiar———huel itechcahualoz . .. 
toda la cafa-=—=in mochi cafli . ...; (huani, 
es bue trabajador—huel qualli rlatequipano- 
acude muy bien —- cenca qualli icmoyocoya 


acude ragonableméte.achi quaili icmoyocoyani . 


deprende bien -——qualli icmomachtia .. 
trata verdad —u.=neltiliztica tlanonotza 
no le e oydo—«“-—ahmo niccaquilia 
mentira iztlacarilizali 

no baze falta —eo.a ic polihuini del 
es buen pagador -—qualli icreclaxelahuia 


es 
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es cuydadofo ——huel morlacuiclahuiani 

es diligente —=—=huel ¡yeel 

es comedido=——huel moyocoy2n1 

es humilde —===huel mocnomatini 

es vergongofo -—-huel ona ipinahniliz 
quierole mucho »— huel cenca nicelagotlá. 

es abil para todo —huel ixquichipan tlamantll 

ixtlamatqui 

baze con breuedad- iciuhca quichihua 

lo que le mandan—in tlein icnahuatilo 

tiene cu ydado—-—buel quimoc uidabula 

- de lo q le dizen——in tlein ilhuilo 

viene prefto—e=.—iciuhca huallauh 
de donde le eimbian» in campa tirlano. 


PALABRAS COMVNES DE 
vituperio. 


T Shombreinfame. Huel ahtleimahuigo 
no tiene verguéga- ahmo'onca ¡pi nabuiliz 
es ladron ——-—=—huelichtecqui 
no fe le puede —==ahmo huelitech 
fiar nada — —.=a=-=netlacaneco 
esborracho ———huel lahuanqui 
es floxo —«=—-—huel dlarzinbqui . (huani 
es mal trábajador=.ahmo quali rlatequipano- 
no quiere depréder. ahmo quimomachtiznequi 
cofa de virtud <——itla qualli yectli. Ya, 
m0 trata verdad—ahmo nelriliztica tlanonotza 
by Es 
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es mentirofo —=eonhuel iztlacatini 
es rebolrofo ——-—huel tlaixnelohuani 


0 es defeuydado == ahmo motlacuidahuiani > 
a es nezligente— ——huel ¿hyel | 
"00 baze mil faltas ——huel miec Inquíxiccahuna' 
o es defcomedido ——*huel ahnio moyocoyani 
O es imgrato ———2hmo mocnelilmatini 
IN haze de mala gana. ahmo iyollocacopa quichi- 
an lo que le mandan —in tlejn tequinhtiló — (hua 
ÁÑ IN mtunca buel e — m=onaic hnalmocuepa 

AO donde lo embian —incampa titlano. 


NOMBRES DE COSAS NECESSA: 
riaspara efcrinir, 


A 


Ñ | B | Intero mm Yliltecomarl | 

A ANAL 

| o pli M4. ca ore Toto l3CAl 

| | p Papel —— roer 9111281 

AÑ Cc Dll cas cemaccerninencese t0tolacaxcimaloni 

| | al b DA EV AS rc sc ICLÍALECO five ras. 
| a mefa——-——— ¡pan tlahquilólo mefa 

AÑ libro — — a —— amoxtli 

añ libro grande ——- huey amoxtli 

| 


libro chico ua etepiton ¿moxtli 

Tibro blanco ———jztac amoxtli 
libro colorado —«—chichiltic 2moXetlj , 
libro prieto e—=estliltic amoxtli. > 
Oblea — mute 213 tzacualoni 
Cera rias e re X ico citaba 


e 
y + 


A 
y A 


MANVAL : 2$ 
RECAVDO PARA COSER. 


Guja-——».—» Ictlatrzomalo aguja 
feda ———icpaxela 
hilo delgado-—-——icpadl pirzahuac 
hilo gordo —-——icparl tomakuac 
hilo de maguey——ichic patl 
pungon— —— — —tlacoyoniloni 
aguja grande ——huey huitzmallorl 
de barriero —— —huey a2guj2 arriero 
PAÑO — cn e tl 2 ht | 
cuero ——_—— cet laxeli 
liengo ———=—==Caxtillan tiimahik 
tigeras — ———icilarecó tixeras 
dedal a a fet (9) dedal ] 
ale fín io e + 090 ihtzomaloni di 
hilo de carreto ——pitzahuac caxcllan mecarl. 


NOMBRES DE DIVERSAS 
uuiupeolores. $9 
Lanco ——e==12tac 
negro — «tHe je 
pardo — rc NExtic 
colorado <= —».chichiliie 
al —— texto 
amarillo mari ¿02tic 
verde —=— — == Qitiltic ? 
color del cielo eu—ilhticac tla pallachla 
> ol :ce ye 


ii | D E NOM: 


A TE AE A 2 
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NO M BRES DE EAS PARTES 


“del cuerpo humano. 

Ae ea ———Tzonteconili 

cabell los —— —t20ntli 
frente — - ixcuaitl 
OS a o ixtelolorli 
peftañas — —— to cocachia 
Cejas — ————ixquahmolli 
orejas — seres 1140 2 Zt li 
NATIZES o enmomnnas Y GC 
mextllas ———Camachall¡ ñ 
boca —— cmo e CAMA 
EN tOS mae os Lamtl 
lengua —=— — nenepilli 
labios rs — té xipalli 
barba. e o ten EZ O ntli 
Bar ganta comas COCO 
pejcuego — e —quechtli 
pecho me ll 
OMÓYOS som amasar NICO 00 
bragos — matzotzopaztli br 
codos — ——-— «== molicpitl.. 
MUÑECAS oso. aos 13 ¿q uecheli 
manos — ———— maytl 
dedos ——=— ——mahpilli | 
vias ————— iz... O, 
neruios —m—Ñ—tlalhua2yorl. A 
mu. mic. Aa. 
vielke 


MANVAL >“ 27: 
vientre dense jodida ciel A A 
ombligo —-— —"Xictli 

efpaldas Cc uictapantli 

coj vado — === yomotlaneli...... 

Aripas _— =cuitlaxcoll1 

higado — —=—yelepachli 

bago A — dx ixtecon 

corp — «—yollohtli 

pulmones chi hchitl 

ritones —======="netlocterenica 

caderas —=—-—cuiidaxayac .. 

nalgas int ma ld 

amuflos — —— merzili | 

yodillas —— — —:languaitl | 
A 0 

eSpini as == danitzrl ED: 
pantorrillas o ei Li 

sgouillos— xoquechtlantli. :.. 


pies —— ici, ES 


LO QUE COMVNMENTE. SUE» 
len dezir losamos 4 los mocos quals 
do quieren caminar, y cargar 1 las 

| mulas. ? edi 


E A ye dat 
recojamos. === MI tinquín neckicocan in 


las beftias — 7 Puhón (9) cahua yo 
¿De miren 


ts 
%s 


Mo AN 
A AAA 


ESE RS > AR IRE EI Y II 
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miten no falte—.—xiquitracá ahimo polihiiz ' 

alguna mula mn centerl tula 

ea q Se va baziendo- O ca ye huel 

LAN O a titlahcatcilia P 

¿raed el cauallo — xiqualhoicacarrin cahua yo 

echalde la filla ——xicxiletlatilican | 

Curaldela inatadura.xicpahtilicanin ipapalax : 

echalde el Freno —xictreñon | 

no lo enfreneis —— ¿mo Xicfrenoti 

demos may — —matitlaolmacican >" 

dalde mayz—.——yxiclaclmica o 

eftá desberrado «—Ñcuix' Ahimo tepozcatica > 

dad aca el aparejo: Xiqualhuicacan in tepozté- 

de Der rar vns mao CICLO hi cl y ION 

hagamos de almsrgar ma ticchihuacá tentesloni 

Aparejemos las mulas matiquinchichihuacan in 
: melatin bl dos 

recojafe toda la ropa- ma monechico in'mochi 

tilmahtli ma 


m0 fe olvide algo “—2hmo ¡da molcahuaz 


alcen efe tercio —xicnápoloca nó damamalli 
ayudálde vos— «os cicpaleirai sehuarl 
¿ened eo —- ——icizirzquicaninon 


endertizad efa Carga: xicmelahuaquerzacan inó 


tlamamalli 
agora efta buena—axcan qualli 


Vayan con cuydado Xicmocuitlahultihuian Y 


bajta falir > 0quixquichica tonquica ¿A 


del Pucblo —— musoz 15 alteperl lato 


ne 


MANVAL E 
no fe defaparefca—ma nen mixcanh i 
alguna beftia ce mula, ahnoco cahuayo 
no fe traftorne ——ma nem monecuillali: 
alguna CAY LA smrmaia CO tamamalli. 


COSAS QUE SE OPRECEN PRE» 
EA a alguno, q le encuentra en 
el camino; caminando ? 


VE Bnid aca bijo—Xihuallauh nopiltz8 | 

qual es el camino. cartehuatl inobtli: 
para'tal o tal parte. in ompay, abnogo nepa 
es efte el camino ? cuix yehuatlin inohei. 
ay otro camino -— onca occé ohli 
mas cerca ahimo cenca hueca. 
ay otro camino mejor-cuixonca occe oheli qualli 
-quíto ay deaqua alla+ quexquichca nica in ompa 
podremos llegar oy: huelitiz rahgizque inaxcan 
efta bueno el camino-cuix O icca inoatli. 
quantas leguas aya quexquich Eres onca 
efta lejos de aqui —cuix oc huehca 
efta cerca de aqui—cuix achinican . | 
tal d tal cofa — —in: omprinn yal 
wiene el riocrecído» cuix: hueltentihuitz' INaLo 
puedefe vadear--— cuix huel panólo 
Por donde fe vadeacampa huel mopañohua ' 
el 130 —— coomiannacicacinan JINZrO y add 
efta aderecada ——quix tachichiuhili: 
“a > a rr ini quarhpanidi. 
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por dóde pafafte tu —cápa icotipanoc cétinatl: > 
pajaftes á cauallo —cahuayopan otipanoc 
podran pajar ——huelitiz quicazqué 
las cargas == —— in tlamamalli Am 
podre yo pafar ——huel nipanoz in nehuatl 
de fuerte que bien=caye ca qualll 
puedo pa/[lar ———inic nipanoz 
inego no podré pafiar- ánca ahmo huelniquicaz 
pues por donde yre-auh campa huel icniaz 
quierefme guiar ticnequi tinechyacanaz 
enfeñame el camino» xinechmachti in ohtli 
pagartelo € muy bienimiezelaxedabuiliz qualli. 
bazlo por amor——ma ipampatzinco in toTe: 
de Dios — —-cuiyo Dios xicchihua 
eftá aderegado ecuiX yeomochichiuh 
el camino ———=¡nohtll * y 
como fé llama ——tleinytoca 
efte pueblo — —inin alteperl 
conto fe llama——+tleinytoca | 
aquel pueblo. ——in nepeca altepetl 
ay buena comunidad-cuixqualcan in comunidad 
ballaremos comida: euix negiz iN edlaquallá. 
y mayz ——-——-ihuan tlaolli 
por ufo dinero —— ican to tómin. 


PREGVNTAS QUE SE' SVELEN 
hazer vn viandante. 

DE Joiide vienes —Campa yecibuallayh. ... 
de á pueblo eres —campa maltepeuh 


quan 


MANVAL - * 3l 
anto ha —- ——ye ¡quin i | 
q jalifte de allá — in ompa otiquiz 
como efta el camino quenami ca mohtli 
ay malos pafos —-cuix ibtlacaubricá 
efta aderegada —cuix tlachichinhtli 
la calgada ——=¡n'¿ohtli | 
la puente ——— in quauhpandi * 
adonde vas — ——campa tiaulr. 
quellenas —=—=—=tlein tic haica-- > 
cuyo es — —— —=aquin laxca —— 
para quien lo lleuas- aquin tic huiquilia 
con quien eftais=— aquin ielanrica ' 
lleuaslo á vender —cuix tic huica tienamacaz 
yolo comprare ne huatl niccohnaz. 
Dios te guie====ma Dios mitzmoyacanili. 


COSAS: QVB COMUNMENTE SE 
0 fuelen preguntar, y pedir def pues 
rossi de llegado 3 algun pueblo». 
Don de es - — Campa ye | 
la comunidad in comunidad. 
adonde es la cafa campa inichan. - 
del mayordomos=)n mayordonio: 
del alcalde e —-in alcalde Ñ 
del regidor —-—in regidor 2 00000 
«lleiame alla="-—ompa xinechhuica. 
quanto quieres soe quezqui ticnequi 


> 


quánmo queja: mo— que qu ¿parió o, 


de do 


4 y A A AT) IDO dp dl A PR 4 LA CER E" y 
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vna gallina ao —ce totollin 
de cafilla——— Caxtillan dadazqui 
delaticrra —— —cikuatotollin 
Ya gallo -————ece hrésxolotl 
de la tieyy ama mexicatotollin. 
Veys aquí tanto —izcajzquiinio | 
afalda biene xicrlebuatzacan qualli 
tratlda afada——tlehnacqui xiqualimicacan 
traed fal ——--xiqualhuica iztarl 
traed chile — ——xiqualhaicacan chili 
traed ef 10 mmm xiqualhnica ica inin 
de tortillas ==——+tlaxcalli patlahuac 
calientes ————totonqui 
de bu en oso 11 t0tolter! 
date priea —=—=ma ihciuhca 0 
mirad q queremos—xiquirracan ca yeticnequi 
caminar luego —'—Piman tinénemizque 
do"mir efta noche —y olhualtica “icochiznequi 
quáto vale yna ant quezgui ipatiub in cenqua- 
2a de mayz -— —hudcalli laolli | 
de Frijoles — — ST Umen IN 
de Ceuada —*==*=—in cenada ig % 
mucho es times el cenca miec | 
veys aqui log daré. nicanca in nictemacaz. a 
traed mayz f: eco—xiquaihuica-tlaolhuacqua, | 
venga bien medido. miaualli icmotamachihia, 
y0 lo quiero ver me: néhuarl niquittaznequi ins 
dir, 2055 queñin motamachihua «;, 
tracdefto de gacate-icxiqualhuicain gacarl Pi 
ñ. pl 


AA rr 


MANVXIDS "O. 33 
no es menefter mas maixquich a0cinú monequi 
bueno efta ——— ca ye qualli 
no quiero tanto. ahmo ixquich notechmonequi 
bufca d qiien me — Xictemo aqua nechpieliz ] 
guarde las beftios —inocahuayohuan 
mirad G fon rantas-Xiquittacan ca izquintinin 
no fe pierda alguna- ahuo centetl polihuiz_ 

q le tengo de pagar-quen nicelaxtlahniz 
leualdas dóde aya—xiquinhuica canin onca 
barta yerna — —=miec cacad (6) xihoitl > 
yo lo vere ———— Cáte] niquimitraz. (mo 
fi an comido, 9 no—ahgo orlaquahg ahnogo ah- 


PALABRAS; QUE COMVNMEN+ 
te le dizen en racon del tiempo. 


Gora — eun A Xc9n 

"AM defpues— — Gatepan ” 
luego ———___—— Niman * 
de aqui an poco—ocachitonca 
antes de agora -— 1 2yamó axcan 
y — ——— comilhnidl dxcan 
aye q yalbua 
antiyer =— yeohuiptla” 
mañind A DOZ0a 0 noi 
defpues de mañana-huipila;- ;;: 
de aqui á vna hora-oquixquichca cehora 
de aqui á dos boras-6quixquichca ome horas, | 


abra vá hora ——áhgo yecehora *. | 
Y abre 
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abra dos horas ——ahco ye ome horas 

abra vn año caia higo ye ce xihujtl 

abra va mes —=—abío ye ce metztli 

abra tantos dias —ahgo ye jzquilbuid 

de oy en va. ajo —axcan ¡pan ce xihtdl 

de oy en dos años axcan ipan oc ome xihuidl, 


NOMBRES DE COSAS DEL 


de campo. 
Onte Quauhrlá 
CLFP O cnrmnomncaacma LE PCE 


Valle —-— mmarencian cms ¡cil ra td 
prado ————tepetzalan 
ladera ——_———— € 102646 
Ar Dl rs — << 2 hc 
YC UA — mai x 10441 
camino —— —-- 0htli 
fuente — —————¿me y alli 


arroy0— dlanheli 

50 emmm emos ¿la cco, (0) aroyatl. 
puente — Si AD 
Cienega — Cahgacatlá.. 


PALABRAS.OVE SE SVELEN 
dezir comprando, 0 vendiendo. 
merdaderras, 


ei pain ticpia | 
dal tal cofa—ychyasl inin abnogoi inon 


y 


MANVAL;) ' i 35 
fi ten 20 mm cd NiCpia | 
no la tengo—————2hmo nicpia 
quanto vale —quezqui ipatjuh 
efto, 9 efta cofa=—imin ahnocó y¿hadil inin 
quanto quereis ——- quezqui ticnequi 
por efto.o por efto- ¡pampa inin ahnogo'inon 
mucho pedis — >—miec in tiguihilani 
quereys — —.e—ticnequi 
yno, dos, tres, (Uc-—€ey ome, yel, 
en otra parte me lo d¿= occeccan nechmaca 
por efto q os doy —inica 12qui Nimitrzmaca 
no efta bueno efto- ahimo qualliinin > 
mueftrame otro ——xinechittiti ocee ocachis 
mejor — qualli | | 
yo te pagare bien—quaili nimitzraxdabuiliz 
á como vendels quen ticcul e. 
la vara ———=-=1N) cecen vara 
la pie ga mm rs 10 Cecenterl (picga) 
la haneg a mmm 111 cen qhahuacalli 
de talo ral cofa — inyehuatl on ahneco injn' 
quátas varas quereis quezqui vara ticnequi” En 
mira que buena-—Xiquitta huel qualli 
es efte,o efta— —inin ahnogo inon 
olandilla olandilla 
finauafa seas noo cronos a Dafa | 
lampote, ('c ———lampote 4 
no lo puedo dar ——¿mo huel nicremtcaz 
por menos tlacamo ica izquiin_ 
porlo 3 me dais —ini2qui tinechmaca 
din Ez yo. 


ee 8 vi 
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yo me bolgara ——ca icnipaquizquia 

poder darlo —— — in tlá huel nictemacazquia 

ami mecuefta mas. ca achi miec inonicinacac 

veni.ata ————— Xihbnalhuian 

lleualdo ——xiquitquican 

que por Cierto ca hueinelli 

pierdo en ello cequi oncan nicpolohua 

quereis otra e a —cujx occentlamantli anqui- 
nequí, 

aqui. tengo. == ¡can nicpia 

tal o O tal cofa— ——yebuatl inin ahnoGo j inon 

weysÍa aqui o e XÍQuUita cd izca 

es muy buena ——Cca cenca qualli 

110 la ballaras mejor- 3hmo rr ricnextiz 0C: 
achi qua 

no la e aqui ——ahmo CoN nicpia 

tengola en la pofada- nicpia inópa ninocallotja 

alla podras yr—-—ompa hueltoyaz.. 

90 la traere defpues niqualhuicaz catepan 

Podras. voluer por aca. ma tihualmocuepaz nica 

aqui. la tendre ——nican nicpiez. 


NOMBRES DE CONTAR. 


AN e A ql ra 
3iVYBivno ce [0) centetl 
vno y medio — (e ¡nuan lahcó 


DOS romanaaan ceros IO 


Br 05 =umcaza da yel 


"JUk» 
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- YE 
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quatrome nahi Ar 
Cinco — macaillj 


rte e Chicuagen 

feto —— -— ——chicóme 

ocho — ———= ch jcue y 
nueue—— — ——chiucnshui 

diez — — —- —mahtlactli 

once e e ro 11 2 htlactli Oce 

doze —— == ——mahtlactli omome 
treze —— — —- mabrlacrli ome y 
catorce — — ——— mahtlacili onnahui 
quinge —————caxtolli 

diez y Ji > caxtolli óce 

diez y fiete —— =—cAxto]l1 omóme 

diez ) ocho — ——caxrolli omey 

diez y nueve ——— caxrolli onn2buj 
veynte — — == —cempobualli 
veinte y vno — —-cempohnalli óce 
"veinte y dos—— —gempohualli ómóme 
veinte y tres — cempohualli oméy 
veinte y quatro ——Cempohualli Onnahuj 
veinte y cinco — =— Sempohualli onmacuili 
veinte Y feis — — gempohualli enchicunacen 
veinte y fiete — —7— S£mpohualli onchicome 
veinte y ocho — — cEmpohualli onchicucy 
weinte y nueue——gempohnalli onchienabnl 
treinta — (0 pohualli onmahtiacil 
Ereinta y vno——— Sempohualli Omárizcili óce 
Ereinta Y dos gépolualli onmalelacila omóme 
¡ frelm- 


A EN 
NS A 
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ércinta Y tres ——cempobuali onmabrla celi 
omey [nabui 
treinta y quatro=—c¿pohualli onmahtlacili on 
treinta y cinco — cemponsualli oncaxtolli 
Ereinta y feis ——cépohualli on caxtollí óce 
tremta y fiete — cépohualli oncaxtolli omóme 
¿renta y ocho ——cépohualli oncaxtolli ome y 
treinta y nuene —- cempehualli oncaxtolli on 
QUAY CN 14 mas OM poh alli [nahui 
aniquenty—— yn Pohualli onmarlaci 
Sefenta — ma yepohualli 
feten fa as a e —— y EP ha li onmaátlacili 
OCHENTA — cr — ens hipo alli 
ROLEnta mm — «NM bpohnalli onmátlacrli 
CEnto — me «e M24Ccu1pohuyaili 
ciento, y cinguenta-chicompobuaili onmatlactli 
dozientos —— ——maábtlacpchualli 
doxiétos y cinqutta- mahtlacpohualli ¡pan ome. 
pohua!li on mahtlactli 
trecientos mea —— CA4Xtolpohualli 
quatrocientos ——Centzontli 
quinientos=——-— Sentzontli ipan macuilpo. 


¿alli 
Seifcientos ===a -— Centzontli ipan mahtlacpo- 
hualli | y 
fictecientos esoo centzontli ¡pan caxtolpo 
, hualli | 
ochocientos ———="0ntzontli (hualli 


tucuccientos ._— o1tzontli ¡pan macojipo- 
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mil ——=--—ontzontli ¡pan maracpohualli 
dos mil a cs e er 1 2 z o tl 
tres mil ———chicótz0!tl ¡pa maktlacpohualli 
quatro mil —==mahrlacezontlí Pr 
cinco mil—-—=—mahia cili on ome ez ot jhuan 
| mahrlacpohualli 
feys mil ma mn — CA xo liz o nti d 
fiete mil —— uc 2xtolezontli ¡huan ontzo. 
] di ihuan mahtlacpohuall 
ocho mil —— —=cenxiquipilll 
nueue mil —— «—cenxiquipilli ihuan ontzon 
ss tliihuan mahtlacpohu Mi. 
diez mil ———=—cenxiquipilli inuan macuil 
- pzontli. 


LO OVE SE SVELE PREGUN» 
tar, e dezir 3 algun official autendole 
« mandado hazer alguna obra ? 


| Es: hecha «-—Cuix ye omochinh o 
11 obra —=-— in notlaqui [6] in náxca 

tal,ó tal cofa —=—inin abnoco yehuatl 

moftradmela .-——xinechituti 

ve am osla emmm in iquitta 

buena efta —=——ca quailiteca 

no efta buena —— 2hmo qualliicca 

no veisque falta —ahmo tiquirta ca polibui 

tal,o talcofa —-— ¿nin ahnoco ¡non 
mr en seo BE JAN ea al E 

eS bleipampa 4) 
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40 VOCABVLARIO 
nota acabas ———ayamo ticcencahna 
MOVES e e e LO tiguirra 

q ne bazes falta —+i nech nenquixcia. 

Q me tengo de y? —-ca ye niaz 

y 19 agZuardo ——auh ahmo nicchie 

otra de bios ——— occentidinanela 

fino efso aime sia non 

atabald an xiccencahya 
quá ndo dr —iquia ticnequi Una 
que véga por ella —nibtallaz nicanzquivh 
yo hal; sere da — «E enuard nik: úallaz nican 


depues ———=_cadtepan[o] ocachilronca,: 
ala tarde —— —- téótlacpin 


ála noche —— ema ye y ohuac 

por la mañana—-—quin oc yohtatzinco 
a medio dia— —-=nepantla tonatiuh. 

no la eches á perder-ma' nen tiquihtlaco 


con la hada ——inic “iquicgiuhca chihtaz 


lo que ie cuefta—in yeixquich í ipan nicpolos 
_hua. 


NOMBRES DE COSAS DEL 


cielo, y de ayre, y lus Mass e | 


EN EL 0=-—=—Hibuicárl | 

Cielos = ¡huicame 
OL os -tonatiah "e REGAR 
pra sol Bt gue 49,109 


| OTASMANVAL> 4 
eftrellas — o cicilaltin 
def trella ——+*=——citlalin 
?conteta — smeas popoca cilalin 
planeta — ——-—huey gitlalin - 
arco del cielo==-—— ayauhco gamolorl 
NU Sm dear 1 ¿1 4 x ti 
NULL —— cenmere y xt 
truenos ————-—tlatlarzinilizeli 
UC O o ca rl rd mio 
rayos —— lla huiteguilizii 
rayo — «e 13h yitequilizelá 
relampago "eel apedanjlizili- 
Lranizo— — *——cihnitl 
lia menes oujahgizti” 
aguacero ui hit Ns 
nublado ===e*""mixtdp 2050 
miclrrr« y ahiitho 0 
nice —— ee” cenayahuitl 
ela dam A cehuerziliztli 
ELO. sacara ca sos CCLÍ | 
frio ma sm iia Cecuiztli 
Viento y e 6 carl | 
viento rezio —=——yeécatl chicahn3o q 
807 UEÍLINO amaia Cy yeecatl 
remolino ———— y¿C3malacotrl 
buracan — — —=yécacohuatl-- - 
tiempo fereno —-—yecmancahuitl >. 
tiempo calurofo —- totonqui cahuitl 
Ciempo frio. cecuizcahuitl 
tiempo lluniofo ——tlacuechatiniliz cañvid, 
E | PAS 
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PALABRAS Que COMUNMEN. 
te le fuelen dezir en. racon de feñalar 
con el dedo algun lugar donde: le: 

manda poner alguna Led 


| A Quina + Nican-- 
ay == oancan on: 
4 CU ÍA cms — 116 PA “9 
mas alla —=— e 0cachidepd o -- 
Mas ata — ma 0Cachi nican-- — 
NO Tanto ——=—. alo cenca-: 
afsi a ei Y 12 119 UÍ 
enmedio er pnepantlá ( 
en qualqui:r parte: cérocanin-oñ : 
en tinguna parte —2hcam 'oncan on : 
- €n algana parte=caná oncan-on-- lbs 
donde quiera == Cacan cin ( 
bueno efta —=—+—qualliieca” 
ce dexaldo afsi par, ed BAP 
alla fuera ——ompa quiahude ... ac si QA 
aqui fuera — ——.nitan quiahndo. 011. 1% 
; encima pan 3 ! 


S e 


dh ax o — mc LA 

delante — =—— diixpan 0 
detras — ——— ¡cimpa 

en vna parte. rara Geccámpa ::: 
en dos partes o Occampa o 


en mucas pastos rráogan mieccampa m7 
poe hazig 


CI/MANVATL: 0 * a 
yziaca— ye nicañio > 
¿quí arriba—5=—níicantlacpac 
n eje mi[mo lugar—canhuel oncan 'onj 
alli arriba ii aia ne pa tlicpac 
aqui abaxo a m+nican daczindan 
mas adentro====—ocachitlahtic, 


PALABRAS OVE' ORDINARIA». 
cola que fe dize, y. pregunta? ... ,m 


OR que >—Tlein pampa 00. 0P 

+ par que caufa—carienarlipampa "0 - 
por donde === +-cimpayeo or po Mio up 
por qui ma —yé nica aro anno 
por all: A a E nechca: ETA MS Ú 19 
por qual parte —canye pais” A e ANY TY 
de donde crm CIMPpayE 2 ad A 
quando — — —- ini up 2030 14 
como e bi) Ki) 19 
que A 3. pr us fur Es l 
qu al — e Alea dl aserto caro 2D y AS ' 
agora — eme ICA NE 
luego —— —=——niolam: :- b; 
donde € fi la—— ——campica $ cr mano ri có DAA 
aslo vifto —=»>—cuix otiquitrac ds 
20% Fa como... 


44 VOCABVLARIO 
Como fe lama «o tfejn itoca PA 
donde Ve —Á Campa moclalia 
de donde es —— 22m pa ichan 
LON QUIEN mm 40 inahuyac 
quanto bd — =—=.y0 quexquichca  ../ 
a mucho —.——c4ix ye huecauh 
que falta ra momen yepolihj 
quien lo tiénecee-—2quin quipie. 
quien lo llezó. —-2quin oquihuicas 
adonde [40 —— wma 13 VyA 
con quien ———-—4c inahuac 
quantos ——.=*=*(1e2q0intin- 
a que parte—="-—campa ye | 
quanto coftó ——"w=+=Quezqui je omoconh 0. a 
donde fe vende -——campa monamaca - | 
es bueno — -——=-cuix qualli 
es malo——— cyix ahmo qualli 
es caro — women Ci hréca patió. 
es barato e cuix ahno cenca parla 
es lexos —"e==—cuxhuéca ol 
es cerca === ——cuix ahmohuéeca 
puedes e ci huediti | 
ULEY OS coo errantes PC NEQUÍ 
e rl EV AR 
vendras — «—— fihuallaz 
EEN ES o me cs ms ms EC PÍA D; 
que bufcas—=oe==tleintictemohua -- 
que as menefter=-—tlein motechmonequi 
que tefalta mum=tlcin ticpolóhua 
000" 27 que 


AA ——————— NS 


MANVAL' 
que as perdido-=—elein oticpoló 
por que lloras ——tleicantichoca 


sil 


por quee ftas trifte—tleican riclaocoxtica 


porque no bablasateican ahmo ritlah 


cohua 


por á no refpondes=1leicá ahmo-tidananquilia... 


de que re ryes eilein ictihuerzca 
quien llama —=—»-—2quin tenotza 
quien es ———-—2aquin on 
quantos fon ——=quezquintin 
adonde fueron—.=campa oyahque 


guantos eran mmm. q102quintin catcá... 


gue bufcan———tlein quitemohua 
adonde vas —==—campa tiauh 


de donde vienes — campa in tinuallanh -- .: 


donde as eftado ==campa oticatca 
guando as de venir=iquin tihuallaz - 
donde quieres yr==..campa tiaznequi 


¿ as debazer allá =tleibticchihuaz ómpa 


yo mifmo mos hiel nehvarl 
Y IA o a Ea 


de EN 
aquel mao — me — y Mn20l 
aquellos emos — —ychuantin on 
el lOs: reacios emos comas sones yehuantin 
nofatros — —=—tCMmantin 
vofarrós ——=>—amehuantin 
godos —— == ——muchrin 

€s YNO mu in or CA ga bs 


48: VOCABVEARIJ 
for AOS e ei o es CA COMEN 

SOm tres —— = 03 Yemtin 

YO BUE ci Me ha tl oia 
noforros fuymos ==tehuantin otjaque 
¿odos fueran — —=mochtin oy ahque 
godos yran ——nmochtin:yazque 
¿odos van — — mochtin hul. - 

ga voy hablando «—néhaatnidabrotiuh 
vo bablo eowmeme=e-néhuadaidabrohua 
yo miro ————nehuad nidlachia 
yo lo fe ——Ñ— neta miemáti ::: 
Sabeslo tu ——=cuix ticmati tehuatd: 
equi aguardo == Nica2n nicchig 

de mi — o o Mofechcopa 

de tl an — ee" 0TECHCOPA 

denos — meme «Aloteclicopa 

de vofotros ———2motechcopa 

de aquéllos —«—yeéhtrantinon peor 
de ef de aan poor inin. 


PALABRAS Qv E? S E SVELEN 
dezir quando fe embia 3 Mamar y 
alguna perfona, da faber del. 
lenin da Pedro X aléalhmocialia in Pedra; 
miralo que hazer=xiquitta tlein quichibua 
dezilded que aca: xiquilhui ma pica haallayh. 
G aquí lo aguardorci nicamnicchia 


que dea luego »=ma niman huallauh -- 
po 


A A n= 


a E a 

FT "5 NES . 

3 á DEA . 
y LEMA Id a 
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que es ménefter en CA monequi | INA 
que le: Fueg0—=o—ca nicelarianhtia 
que venga aca —=ma htailavh nica 
que meanife ——ma necltmachiztl 
como eta. —— in quenca | 
como A eftado =-=—quén ocatca j 
quea hechos stes tlejmoguichiuh 0050090 
Jade venir ce ho huallaz al 
mira fiviene cds iquitta abro yebhnitz: >" 

- tyque Venga prefto.—ma ihciuhca huallauhr -* 
dezilde.que buelba- xiquilhui ma echualioctte 
gue no venga agora=má ocayamo huallagh > 

A 

¿q vengas fratardema hiallanh axcanteótlas 

d venga mañana ma huallauh mozilazos o, 

ala tarde ————ye tebtlac... 010110 

3 medio:dia-=====n*pantla to matiubi ost 
defpiies de comer —1hquac otlaqualacs 210000 
gue vaya luego ——ma niman yavh 

3 aquel negocios+—itechcopa incentlámanti:" 

donde le dixe ="in ompa oniquilbui... >: 


PALABRAS QUE ORDINARIA: 
mente fe fuelen dezar quexándole- 
cada delobediencia, bel | 

ay ) Mur» 


die al ur 
BLPAA NA 
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MV rara de mi-Nech chicoihtohua “9 > 
burlan de mMi=nocatlaquerza [9 nocáima. 
Dai huilea 13V Up 
¿ratanme mal —=-2hqualli ienechpolohya:: 
azenmie agravio==nechtequipachohya 
no fe fan de mi —ahmo notech motlacanequí 
ante tenido prefo= onechilpihea up 
dienenme prefo-=-<onechilpihqué $ 
110 me refpetan ee alimo ne chmahuizejlia: 
no me obedecen: —=2hmo nechtlgcámarj ++: 
no meda mi baziéda.ahmo nechmaca inotiatqui 


¿o meda de comer-ahmo nechtlamaca 


20 me dizen verdad-ahmo nelrilizeli Nechilhuja 
engañanme — «e nechiztlacahuia 000: 
ÁIZON MENtIAS mu —iztlacatilizali iMquihtohna 
dizemomal de misahquallínorech pa quiltohua 
fia ragon —— == cambapicdi o giro 
cotra toda verdad—in huel ahmo neltiliztica a 
contra Júfticia «— ¡1 huel ahmo ica jufticia - 
contra cociencia==—ixnamic in neyolilaixmae 

| j aecchllia + bb ab: 
Dios lo i de remediar=carel Dios quimoyectililiz 
los ade: caftigar —quiamotlarzaquilriliz. . 
me ade ayudare echmopalehuilizo 


le fuele dezir feñalando el lugar 
 donde<(t3 alguna cola, 


Veysa 


0 EÓOEEOEOEQEEREOEEOEOCOO SA qu ——_———— E 
HA an AZ 
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Y Eno alli Xiquirra necheaci | 
aculia nepai= thin l 
mas arfibinpicos dchitlacpad 0" : - Jl 
mas abaxo e ocichitlarzintlan Ñ 
mas adelante ——ocáchitlaixpan 
MAs ALVA S rmac ¿CHi campa 
alli detras rimas nechea iteputzco 
ala búelta maana tlamalacachiuh y an 
ala fubida — —itlehcohuayan * Lo 
ala enrráda ——¡calacohuayan h 
cala baxrada —— —jtemolohuayan: 
no di 11 0 Mecca: 
a elotro lado —==ye inoccentlapall. 
3 manoixquiérda—ró pochmahuis »> 
-alli i queda —— nechca mocabd 
efa parad - maquetztiheas- 
esta echado» “(AN huerzroc pr Me 
vá imad ra << memendols he 


PAL A> B R A Ss Q 2 E COMVNe nl 

mete fe fuélen proriinciar entacon de Jl 
yr á oye Milla, y confelfarte. 
as ala ¡2 lefia—Xisub i in reopan , 

mita jay: Mia —Xiquitra abgo:onca Mila 


pregunta fi (quenileridiicanis ahco onca, Mila 
pregunta quando—xitla elant queñman 


y: EZ 


fe ade dezir » esa $1] Hlihtoz ¡8104 0004 4d ¡6 5 


budlue pref osmimases ¡hiciistica lbdifitocuepa 
' : G aqui 


go VOCABVLARIO 
aqui aguardo —— pican nicchia 
acuila me ballarasenépa tinechitratiuh 
dezid hermano == xiquihto noteyccá. 
esa aqui el Padre—cuix nic2n moyerztica Ín 
| roTatzin. yen Ida 

ade dexir Mifa —cuix quihtoz Mifla 
quádo la ade dezir-quemman quibtoz 
ade fer cantada «=C0jx mocuicayehuaz 
ade fer Mifa rezada-—ahnogo tepiton Mifía 
á que bora la dira—quezqui hora ¡panquibtoz 
fera muy demañana —cuix huel ocyohuarzinco 
que fefla es oy——U£in iylhuitzin axcan 
es de guarda ————cuix pielóni 
ay ViSperas mama e on ca 1 vifperas j 
es día de ayuno=cuix negahualizilhuicl in axcd 
AY 1qUÍ ros CUE ONCA Nican . 
algun confellor —áca teyolenitiani aña 
adonde ella el Padre—campacain toTarzjn 
aste confefado ——cuix Otimoyolcuitl 
guien te confefó-—2quin omitzyolcuiti . * 
«Quando confelaile—1 guin otimoyolcyiti | 
con quien —3c ¡N3ÍhVAC 
quesde la cedula —catli in inelrica tlabcuilolli, 
LAS PALABR AS QVE OR» 
“dinariamente fe fuelen dezir pidiendo 
algan muchacho a fus padres para 

«enfeñarle officio..”..- 


Quieres 


qx ST €—_— NS 
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Quieres entregarme Cuix tinechmacaznegai 
3 eu hijo ———— — in mopiltzan | 
yo le enf arca —ne huatl nicmachtiz 
officio == ——netla yecoleliztli 
de efio O elomm-—in yehuadl (0) inin 
por que tiempo —— quexquichcaiisl 
me lo quieres dar? =nonabuac ticcahnaz 
es poco A 
que no deprendera—alimo huel quimomaciriz 
tan preñlo mms (31 ¡hciuhca 
yo lo Mer ar coma mom pe hna tl nic huicaz 
y eslefe conmigo —— aun manotlanye 
algunos dias — wma 0 equezquilhwicd É 
y defpues ———= anhinga tepan 
fi quifieres ommenansas eliticnequiz 
baremos == —ticchibuazqué 
efcritura — —-—amatl (0) efcritura 
por el tiempo —-—1n quexquichcahuitl 
que tu quifierese===tchuatl ticnequiz 
yy yo le daré ————auh néhuatl nicmacaz 
tanto á tanto —— iqizqui in : 
cada mes rs Cecenmetztica 
cada 40 omnes cecenziuhtica his 
y lo tratar e ome 211Í1 nictlacohilaz 
muy bien (enc qual ; 
como fi fuera —=jyhquimma ahigo 
ami proprio bijo ——huel nopiltzin 
£u lo veras ———+¿ huatl tiquittaz 
mirate en ello =—huel “ocximoyolitonotz2 

Vibra G 2 e 
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fi:ec efla d cuento—inila moyollocicopa 

que como el ——=ca intlá yebunad 

Sea hombre de bien=qualli tlacatl yez 

y fe aplique —-——ihuan quimeyollotiz 

dla Virty q eme ¿11 qual ye coli 

prefio deprenderá——ihqiuhca momachtiz 

en breue tiempo-——san ahmo huebcauh 

en va año ———— (30 ce xibuil | 
EN ARO, y medio cin ce xihuid ihuan tlzhcó 
en dos años Tc, -— gan ome xihuitl ; 
no tengas pena macarle mirzrequipacho. 


PALABRAS, QVE SE SVEa 

len dezir en racon de reñir, d repre- 
hender á vn moco. 

M al bazes — ——Almo quadi ticchihua 

porque eres vellaco—+feican tirlabmelilos 

por que no te en: —tleican 2hmo timonenalo 

miendas h A 

quáido ds de fer bueno=iquin tiqualli tíez. 

fiempre q e 1100 51 pa DN la 

fe ande reñir —7——mitzáhuatinemizqué 

no tienes Ver¿uenga-Abmo tipinahua 'f 

de embortacharte —in immacá tirláhuana 

de burtar o y tichtegui de dd 

de mentir ——_ 1D yigallaca o 

de fer insbediente—in abmo ttelacamati, 

que pienjas mm — len timomacdi | 


1 DADA 
ganar 


S=iT"MANVALO - $3 
ganar con eo —ticnextiz ica om. 
no ves. —— abmo tiquitta, ::: 
que todos: ca mochtin 
te aborrecene=es-—=mintlayelitta | 
nadie te querra ver=ayac quinequiz mitzittaz 
Dios te cafligara—— Dios miratlotzacuiltiz; 
fino te enmiendas ¡in tlacamo timonemiliz 
1 SEPA ur Ése 
vendras á parar —oncan ritlaliloz ..- 
en la horca meme te pilolquaubritech.. 
A Lalerasumahntgo icallamahcehuas 
Joyan is | AA : y 
mucho me pefa —cenca nechteqnipachohna 
de tu defverguenga—in mahpinahulliz 
deque feas ———inic huel . 
mentirofo aan (iz tlacada j 
ladron —————— ichtecQui... 20% 
buydor — —e====etichocholohuani........: 0 
por que dus:enojo=—tleicari tilaqualancuiria 
por que das difguMo: tleican ahmo tilayelna.. . 
por que no ref; ri ahmo tiquimmahuiz: 
A A O PPM AOS 


E ye 


á tus padres —— in motáhuan 
d.tus maeftros in motemachtihicahuan-(> 3 
PALABRAS, OQVE ORDI»- 
naría mente le fuelen dezar, para animar 

3 alguno a que profiga enla virtud. 


$4 VOCABVLARIO 
MM” bienbages=-Cenca qua!li ticchihua 

en aprender efo—in tiemomachtia on 
mucho me buelgo—cenca ic nipahpaqui 
de verte virtuofo===<in nimitzitra tiqualnemi > 
de que feas ————¡nic motechca 
bonelo —mmÉkkeonenilhnitizili 
vergongofo — —— pinahuiztli 
aplicado á virtud —in ticmorechtia qualli 
baz fiempre afsi—— mochipa yuhxicchihna 
Y VEY AS == ommeemacacianas CA Ei Quittaz 
como Dioste ayudara-—Gnin Dios mitzpalehuiz 
como Dios te hará bié—quenin Dios mitzmocne. 


Seras querido — -— titliqohtlaloz pliz 
amado —— ——mirztlogohilazqué 

y Elim ado o 111120 mitzmahuviztlizque 
de la gente —---——mochtin tlaca 


de todos — —- —==02 mochtin 

Y fiempre — ——ihuzn mochipt 

felrá bien — ms eostiqualobtlatocaz ' 

y tendras —— —-ihuan ticpiez 
todo lo neceffario —in ixquich monequi 
toda tu vida —*=—¡nixquichcahuitl tinemiz. 


LOOVESE SVELE DEZIR 
alabando alguna cofa. | 


O Que. buena —-Ca huel cenca qualli 
que bien acabada—huel tlacencavhtli 
que perfefla ——=—hyel ddacenquixtih 


que 


A ——— iS . - 


| MAÁNVA L $5 
_ que bien hecha=— —huel yectlachihualld 
"porcierto————huelnellj 
que no fe puede —áhuel oc mopanahuiz 
defear mas ——=ic mélehuiz ocachi qualli 
donde vino —«..-=campa ohualla A 
guien la bizo ———aquin.oquichiyh : 

donde las 4y ——=—campa oncaté 

dondela hallafles — campa oticnexti 

donde la hallaré —- campa nicnextiz 

muy bien merece (2 huelitiz monacaz 
qualquier cofa ——gagoquezqui 

quanto cofó ——-— quezqui omomacac 

muy bien vale==—— ca huel ¡patina 

lo que cofó—=.-—— 1 omomacac. pr 

que buen ganado ca huel qualtin ichcamé 

(9) quaquahnéque > 
Dios lo bendiga ——ma Dios quimmoteochi 
AE cn o 

es buen paño ——qualli inintlaquahquayan 

es buen campo -———"qualli ixtlakbuarl.. . 
deleytofo—————tépahpaquilti......- 

es buena agua —=-huel qualli arl 

clara — eoonr=a —- Chipahuac 

baze muY buen tiépo céca qualli icca in cabuitl 
aro —— =—=—=-tlaneztibcac NA 
frefco —————tagegeya 
templado —= === gan huel yamanqui. 
alegro == riepasi [o] reyolguimós, 


> 


$6 VOCABVLARIO 
PAEABRAS, OVE ORDIN Ae 
riamente fe fuelen dez ir pomendo:. 
sup ii detefto en alguna-cofa. | 
S Vieja Yeoilticotiuh-- 
efta gaf tada —yehuetiticolie > | 
10 vale cofa—— —2goctle ypotinh ee AA 
110 €s de provecho —¿octle hiel icmóchjhuaz ” 
a mucho tiempomeca cenca ye huehcayh > 
que fiene: ec CHA LEQUIDINOI 
efta canfada ca yeocianh 0) * 
efta quebrada: ——e3 yeotlapan 000 ¡ 
ya no fe a —— ocio yehianend 
defta manera— —inyohquinin 
efta: podrida! oa —ye opalámbaio 3 
CAPCOM A Y an 9 AGgualos Mito. 
ALEURAÍ A: iii oxolóchauh 9000 0:04 
TANCIA da. ccaiamaacas: A ihchiactic 
renta a ett” 
derecha mel hitac: > ¡ 
ES LOS Cd ma ciacion lhizttactrihuallj 


es malas — ——ahño quallio> 


LO QUE ORDINARFAME Na 
te e fuele dejzr quando le compra,” 

vende algun.canallo.. | i s 
ES neo ———Quin Yancuic obs iquess 


efi a fano—=—e.afican COcOXqui- 9030 
bxeno 


MANVAL AR 
DIC 1.0 aremenmencnen, semen (03 2D 1Ú 
PELA chicahuac 
BOO sm sans E 011414 C 
es fuerte— ——— cenquizcachicahuac 
es ligero huel tlaccani 
corre bien emmm q 3 lli ic motizlohua | 
camina bien —*—-— qualli ic nennemi 
pafo llano ———— huel quaili ic obrlitoca 
de dos en dosem== == tla domequetza 
es buen comedor —qualli ic tlaquant 
fuda poco tua 211110 CONCA mitonid 
no fecanfa mc. 2hmo ci2haini 
es Zaralion —— - tlaquetzani 
maniataldo ———xicm2ilpi 


nn 
Pa 
YA 


38 VOCABVLARIO, 
no camina —20cm>o huel nehnemi 
nO (Or — ———= ¿himo huel tiacga 
es ruin comedor — -—2hmo hsel 11aqUan? 
es flozo ——— — gel tlatzinhqui 
es O o 
quereis trocario —=—cuiox 1¿cnequi ticparlaz 
por efte—————ican Inin 
que €s peor ———quipanahula 1 ic ahmoqualti 
que es mejor ——-—yé ocachi qualli 
quanto, dareis — —quezqui tict renacaz 
mucho es ———-—cá miec 
poco es —— — —+*“c2 ahmo míec 
fea afi——— —-—ma yuh yes 


EN R AZON DE DAR 0» 
zes, de hablar y callar. 


poe VOZes —X icrzárzahezili 

no des. vozes—ahmo xitzarzalit23 
gritalde ——oomyicezabrzili 
1.0 montos xjezahtzi 
hablad alto ————yidaquanhilahes 
bablad quedito —-==yhuyan xitlahtó 
no os 0y20 ——=¿hmo nimitzcaqui 
Soy fordo ——====Ca NINACAZIZIZA 
fois mudo —===——cuiX tinont  * 
no te entiendo ——ahmo nieta 
hablemos ——=—— tidlahtocan 

pi y Bomuerf €m.0S mn ticononotzacan” * 


vo 


MANVAL. : $9. 

yo hablo nélhuad nitiahrobua 
Yo bable nebuatd ontlahto 
aquel lo dixo —= =—yehuaid nepacá vquihtó 
ellos lo dixeron— —yéhuantin oquihtoque 
nos lo diximos ——=téhuando otiquihtohqué 
callemos eeooe=s — titocahnacan 
calla d vos —""=— Ximocahua tébuarl 
ya callan ————— y% omocauhque 
ya no hablan=— —-A0cmo dabrobna 
Conutene callar ———yukhmonequi nécahualoZ | 
dexadme dexir =— xinechcahua niguihtoz 
dezid ves co iquibro téhuarl 
digan ellos ——===m2 yebuantin quihtocan 
dezid queca!len —Xiquimilhui mamocahuacan 
bazeldos callar —xiquintlacahyalti moca= 

| huazque. . 


F 


LO QUE COMVNMENTE 
le fuele dezir en razon de auerle vna 
cofa quebrado, 0 echado 4 perder. 

Yo te entregue —Néhuail onimirzmacac 
- buena,y fana— —quall¡ ahcan ihrlacauhqui 
tal o tal cofa ———¡nin, ahñogo inon - 
aueysla quebrado —2uh otictlapan 
echado á perder — oticnempolo 
_ ela dañada ———Oshtlacanh : 
no es de prouecho.—aocmo huelmonequiz 
no la quiero — —"="d0Cn0 nicnequi 


60 VOCABVLARIO 
defta Manera mamma 1) Can lubauinin 

de que ad: fernir —tléoc huelicmochihuaz 
guardalda vos emma xicpie c£huarl 
bufcadme otra — —occe xinechcemoli 

yo pagare —> Nébhuatl niquixtlihuas 
la Mita dica ama era centlicolpan 

delccfio — —e=inic 1lapariónMli 

nas vale mm —o0cachi qualli 
Comprar Otra =u0CCe mocobuaz 

NO VES==a casicrmenass 31110 TiQuUItA 

que me importa —-c2 huel notechyetica 
q vaya bien becha—inic quelli mochihuaz 
que diran ——o...tlejn quihrozque 

los que la vieren-— in iubqui quirtazqué 
Cierto que es —me.—huel nelli ca huel 
verguenga verla — té pinauhei in gan iuhqui 
mañana vendre —moztla nihuallaz 
paffando mañana —ahnecqo huipila 

y ele becha — — anh mayeomochivh 
Para entonces — —- huel ¡hquac. 


PALABRAS COMVNES, Y O Re 
dinarias, que le fuelen dezir, y preguns 
taren razon de aderegar la comida. 

Ar effa carne Xi tiehuarza inon nacatl 
“Mafalda bien —qualli xictlehuatza 

no fe queme —-—ahmo tiátlaz 

Poco d poco «e amm y Oy alictzin 
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de pricfd em -—— 1 ihgiuhca 
laualda— ———= x 10paca | 
no fe lan a moon. CUIX abmo mopaca 
echaide fal mm xiqUiztahui 
PATA no amenas tepiton 
mucha — menos MiC6 
algo mas ———— 002chi cequi 
no tanto — — —-2hmo ¡ixquich 
bueno efta runs qualliicca 
llegalia — ———Xicahxiti 
al fuego ————tlecó 
no tanto — =———alimo cencá 
deña manera —==yuhquinin 
efta falada ? ———cuix iztayo ? 
tiene fal ? ———ceuix quipie iztatd 
buele mal ? == —- cuix ¡yaya 


RA A 
A A = = 2% == 
= , a . - > e 


A ) 


—==c A AS 
A SS 


' 
cba podrida? -—=—enix palanqui 000 > Ñ | 
no efra podrida .ahmo palanqui A! 0 | 
no buele mal ——— ahmo ¡yaya Us WA 
es frefca — ——ca celtic pos | EN á 
de 0y —— — ye in axcan O Ta l 
de ayer ————— ye in yalhua | | I'M 
de antiayer ——Y* in yeohuipll 20:00 ¡ 
poned la olla — —-Xicquetza comi. oros MM 
2uizad — nurse 132 Ichihua Mas 
vna olla — — sas Ce cONNICALÍ ! 
bien guizada cr tlayecchihchihoalli 


efta mal 2uizada —ahruo qual; oyuhgic 
no tiene fal — mem Lin0 1212 y0 


ÓD: VOCABVLARIO 
efta cruda A 2yemo yuhci 

eftaá cozida ———yeoyubhe ic 

no efta cozida ——ayemó yubei 
CUDYid ld aa co —— Ki cr la pacho 1m 

Olla — o soon (01111 

la caguela ——-=-— in caxetl 

lo tinaja in icomitl 

el cantaro ———— in ahpilolli 

traed —= eramos Xigalhnica 

tomad cmo Xiquimana. 
efjos bueuos ——*inon totoltemé 
cozeldos a —<-—xiquimiubxitd 
afjal dos oem iquinhnatza 
AUTOS — cr LC tepitzrique 
blandos -——— yahyamanqui 

nO más === 21 1xQuich 

que calientes —e=— motótotonizqué 
de buena manera —Gagan achi qualli 
donde compraremos: campa ticcohuazqué 
amitel oo + ers ECU 

azeite — oemmenapaass YE 111 220 y te 

Sal amas a —— jztatl 

vinagre o € in vinagre 
agua 1250) camaemmnorcaros 121240 necubeli 

vn gallo o e —— Ce haré x olor ; 
vna gallina ——==ce totolin tlarla2 qui 
en pollo—— — ——ce poyozx 

eN) quejo o e o a (ENTE LÍ quelo 
candelas ammm ococantela 


pan E 


pan nm e daxcalli ¡od uoda 
chile-— — —-—— chili 
vino — ———ye ¡n vino 
cuchillo cua == —— tlareconi cuchillo 
plato ——— —--—qoquiplato | 
fal —= —— —1214tl 
falero == ———¡zracaxerl 
manteles — ———tiImahrliipan elaqualó 
pañifuelos an —nemapohpohualoni. 
cucharas —«—=-ye in cucharas 
echar dra — ye in cuchara [97 xomahili 
£andelero suo == ye 10 candelero 
mefa o ns 1 N edlaqualo mefa 
filla — — — —ipan netlalilo filla 
banco — -——————icpalli. 
cabrito —==——tentzonconetl 
liebre —ecm=ye in ciherll 
poned la niefa a —ajerlatiipan tlaqualoz: 
traed pán ns Xi qualbuica elaxcalli 
traed vino —--——xiqualfiuica-vino'">> 
traed el cuchillo —=Xiquathuica in cuchillo: * 


yu 


dende eftá == ——C1Mpa ca 
aqui eftaba——nican ocatcd 
aquilo pufe == :=nican onicelali 
aquilo pi pican oniquittde 
aculla lo vi ——==nepa oniquittac : 
aquel lo tiene=ás— ye in népa ca quipie 
yo lo tengo ¡a nehuarl nicpie. > : 
el lo tiene pr y HE NAS quipiepio o 


ui 64 VOCABVLARIO 
y ellos lo tienen— ——yéhnantin quipie 
' no lo tienen ——-—ahmo quipie 
hi aculla eftd mee népa ca 
lu alli efta emir — ——echca cd ) 
NN 


agui eftá ———nNicinca 
wcislo aqui — a —xiquira izca 
Heualdo —— ———Xic huica 
tractldo———= —xi¡qualavica 
dexal do rue mo mo cr XiC CA hd 


¡PALABRAS, OVE COMVNMENAa 
te le fuelen dezir en razon de cantary 
baylar, y cofas de plazer. 
Stan cátando ——Cuicatimani 
an cantado —— ocuicaque 
eften contentos==-—pahpactim ant 
tu eftas contento ===relonarltipactica. 
de q eftas contento=tlein jcripahpaqui 
que cantas ——==tlejn tiquéhua 
bolgaoseo———-=xipahp2quican pd 
tened plezer eexinoy ollalican 
aquellos [e ————n¿Dactte pabpiquí [9] 
buelzan———=—— pañpactimani. 0 0, 
aquellos eftan —"—népacare moyollalihel” .. 
CONTENTOS a casan tii es YD A [Y lio oo Lsliuaa 
mira tomo dangan—xiquirra quenin mihrotia 
mira como cantan—*Xiquimitra quenin cuica 
mira como fe riens=giquiua quenin huetaca. 


A RE 


de 


saqueblos; rigor ne pace hperzoa + pd 


es 


E SM A y vá Bn | 65 
de que te ries ce ficin; ¡crihuetzca w | 
deque fe e rcemsa LEA ic huetzca, | 
eftan riengo mr percata ani | 
eftan bolgando + —moyolblihtmant, | 
efran jugan. do a madhnilcihtioant.. a : 
eftan burlando —»-camanalohrimant | 
su teburlas e RaE. ernajohad 
tute ries lara? 77 E tihuerzcad a 
tu ju pe. rre Rat: timahuiltia. : a 
aquel os juegan, mr yehuanria, on: AS 
tu jugafres a re hua dl orimahuilt.. 
no jugue oceano onimahailti... 
no burlo — mear a hmo, nicamanalokuá; 
no merio tt AMOR nihuetzca 
e. Juega: e nepica mabuiltia 
aquel faisie- mr Mepaca. huetzca 
aquel, fe hurla em nepica: camanalohuá, 
aquellos: juegamsp 7 nepacate. mabuilda 0. 
aquellos burlan ——nepacaró camanalohua 


aquellos baylan ——Hepacare, mibrárta” AN Gdl 
aquellos cantan — He Pacaré" ima 
nos burlan iento eqamttlohua. 


OS cantamos: mmifbuanón ticticds y 


2 


PALABRAS QUE COM m0 
mente fe: fuelen pronunciar en. seña 
culagerpfteza, y llantos»: >>, 


1 QUÉ | 


NN 

mi VOLABÍLKRLO, 

Ñ | Ori llora ——Aquin chióca 

1 — por que lloras —leica tichóca 

AA que te an hecho? —tdéip omitzchihuilihque 
Ms de ¿ efras! trifrer —uein tctifladcoxtica 
Io ne llores —— hc ahmoxichóca 


no eftes trifte ——Ñ2lhmo xieliocoxtie 

aquellos lloran ——népacar chócá 

por que llorant lean choca?” 

porq eftan triftes —ieican Asocordaidt 

eftar llórando —-—chócótimanj 

eftan triftes ———Haocóxtimamt | 
anllorado————ochocaqué 

no lloran e AD: chóca” 

fi lloran e ERA chócarimanj - 

no eftan triftes ahmo tlaocoxrcimani 0» 

fi eftan triftes ——quénia catliccóxtimani: 

no eften triftes — —alimo xitlaocoxtiecan' 

210 lloren mas ——docnid hinnadcinio 21911 ph 


PALABRAS: VE-COMVN» 
mente fe fuelen dezir en ragon de alo 
«guna pena, d.dolor.corporal. : 

Ve te duele —= Tlein mitzcocohya 

donde. te ducle—cam pa mizcocohuá | 
" que tiénes ci [e in) ticpla: nda 
"que flertés imss tlein motech cieinastt: 
de que se guest ein misatonehua 


3, ñ 4 p que 


CIMA NViAbo O y 67 
que te an hecho ——eleinomirzchibujlikqué Ñ 
quetelaftima ——ticin mirztonenua ' A 1 
donde te.laftimaftes—campa otimococó. 
quienselaftmo — aquin omitacoco.. « 
adonde e Campa... 


COMO ¡pen > QUENÍA 
por quesos ”s —tleipampa 


quando ————iquin .. 


si7 Ñ 
E ÍA > 


con que e tlein ica, 


aborda? ————n —cuix axcan? ps | | 
ue:te de pena —tjein mirzrequipichobua dl 
quien teenoja ——=2quin mitzqualania A 1 
por que te dieron? =tleic a omitzmictibque 2 A 
aquel m e dió a ——nepaca onechmicti 1 
aquel me laftimó===nepacá onechcocó A 
aquellos me d ieron-—nepacate onechmictibque A 
aquellos me lafimaron: ne pacaté onechcocohque A 
agora — ema - 2XCan ll 
ayer e o y a hna ll 
antiayer ———— yeohuiptla 'N 
riñeroume =———— onech ¿huaque | O 
birieronme —=—-=—onechihxilqué 1 
tu me diles =——-—tehuadl otinechmictt A ' 
tu me herifles—— —+ehuatl otinechihxil ' 
tu me la f timafles — rehuatl otineche ocó l 


= A 


aquello me da pena—nepicá neshreg uipacho- 
A A o 

detio tengo pena=yehuatl i5in ic nifiotequi. 

tupditaladisno mn pachohua dl ada a 


$ 


y 


Y" 


RP A 
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de aquello « yehuatl nepaca tc nino. 
sengo pena= -= teguipachobua | 
¿uue pot  imorequip Read: 

tengo pena — —nicpie netequipacholll 
tendré pen a emma — icpiez nerequipacholli -* 
suue dolor — — —porechcatca cocoyelli” 
tengo dolor —— —— notechca cocoyelli > 
tendre dolor —--—nicpiez cocoyelli 


no tendre pende ah110 nicpiez Lcd: ci | 


| caQr 
no tendre dolor =2hmo nicpiez cocoyelli 
nome des pena ——áhno xiñechrequipacho 
no mé des dolor ——ahmo Xinechcocolizcúrti 
por que me das tléica rinechiaca Hee gnpa 
pena ——— ———cholli Pe 
porque me das dolor —teica tinechmaci coco ell 
por que gritas —=atleica tiezahtzi | 
aquellos gritan —=—népacate tzahiezj 
ellos gritan mm —y¿hyantin ezahezi 
ellos lloran —— —— yéhuantin choca 
ya no lloran —-—-—30cm0 choca ' 
ya 10 gritan —-—20cmo tzahtzi "> 
no 21€ deseo — —ahmo xinechmicti 
por que me dais—— tleican tinechmitcdda 
no le. PER ea O Xicmicti 


ne paca >quimici 


aquel le 40 


aquel me di9 —un= Népaca onechmicti* 
ellos me dieron — — yehbantin rca 
aquellos 


UMNNVAL 
Hi nepacate on*c 


aquellos me diero 
agora me 
ayer me dieron 
anteayer me die 


¿io ahnio omiémicti” 


no le d 
aquel le dio — 
aquel lo laftimo 
aquellos le dier 
aquellos lo biri 
qu do biziies — 
yo lo hize —— 
aquel lo hizo — 


no lo hize ———— 
no lo bizzeron —— aí1 
filo bizitron —-=— quem 
07 os 1 Ui 


quando: 
por que? 
que biziles 
que bizieron ello 


que te dixeron 
que te bixieron: 


LA 


munes que 


fe 


alguno, % algunos de a 
y lo bizifles —Tehuad oticchiah 
el lo hizo mua — y ¿hat oquichiuh > 


£3 


. » Se dá 
) q: 


'diéron Zaxcan vnechmictibque 
2 yalhoa onechmicuhyue — 
16 yeohniptla Oneclinicihque 


on —nepacaré o 
y atra re y e EN 
eron-népacate oquibxilque 


y , 
AAA 


1 tlein oricchiuh tehuat! 


3 


S PALABRAS MAS'CO»- 


bj cid MD 
hmictihqué 


nehuátl onicmicti, | 
unepacioquinici : 
Lime paci óQuicOco 

quimicrihque — 


atchuatl oricchiuh, 
-—nehuatl onicchiuh 
hepaca oquichiuh' */ > 
dhmo Omccha 0 
hmo “oquichiuhque | 

ña oquichióhiqué ** > 
n [9] quenimán ? 


AAA 


nn omirzilhuihque- 97 
—tlein omiczchihuilibque- 


fuelen repetir acufando a 
lgundelitio. ... 


ellos 


3... VO CARA ARS LO 
ellos lo bizieron —- yehuantin oquichiuhque 
vofotros lo Dixiftes—amekuátin | oanquichivhg, 
aquellos lo bizieró —népacate oquichiuhqué 
vos y ellos lo h5-——— téhuar ihuan yehuantin 
O e oanquichiyhqué id 
¿odos lo bizieron -—mochtin oquichiuhqué . 
YO lO Vi semen nChuatl oniquitrac Ma 
nos lo vimos mn =—tehuantin otiquitraqué 
ellos lo.vieron ——ychuantin oquirraqué 
aquellos lo vieron —Népacaté oquittaqué 
wofotros lo.viftes —amehuancin oanquirraqué 
aquellos [————nepacaré quema 
efotros 10 ==." 0ccequintin ahmó 

tu ———— ——tehuatl quema 

aquel 10, ———nepaciahmo 
aquellos. no —— -—yehuantin on ahmo . 
e[tos $1, —yehuantin_ in quema, 

efi fos N ps — Y CHNantin in ahmo , 

oY lo hiziSlesemm—— axcan oricchinh 
«ayer lo bizifles —— yalhua oricchiuh 
anteayer lo biziftes=yeohuiprla oricchinh 

oy lohizieron ——axcan oquichiuhque 
ayer lo bizieron —- yalhua oquichiuhqué h 
anteayer lo bizieron-yeohuiprla oquichiubqué , 
aquel fue contigo --Nepaca monahuac oyahcd 
tu y aquellos — —rebtarl ihuan nepacate 
tu fol o: earamasas —t2 hy at mocel- 
aquellos folos —==—Nepacate iceltin 
no puedes meenealimo rihneliriz 


negarlo 


Ae E LS re 
negarlo md ica pod 
no lo pueden— ==ahimo huelitizqué 
negar“ — quiztlacarlatizque 
no lo niegan — ——almo quizilacarára 
aquel lo dize —- —né paca quibtohua. 
aquel lo vio ——- —nepaca oquitrac dd a 
tu lo tienes” — 77 tehuanl ticpie EAN 
“ri lo fabes ss tE har ticmati 
aquel lo tiene —Né paca quipie ) 
aquel lo fahe mom nepaca quionati se ad 
el lo tiene enn Y Cha 8 CT, No 
el lo Sabe =———yehuarl quimac perdonó 
donde eta ————— C4mpa AAN 
don de eftan ——Cámipacate Li 4 ) pu si bad $ 
donde fue o CA MPA ro del ol 
quien lo lleuo-———aquin emo” | 
quien ló Mene —=—2quin quipie - es ee 
quien lo vio ——— quin oquirtac | 
quantos fueron ——quez' quinti Fa 
adonde fueron Campa oyahque' "0 
de donde fon ——=c2mpa chanehqué 3mraos 
como fe llaman —— leinintoca — + Riga Da 
quienes. fon — —=—aquihque. AS 
quien los vio 1 UiN oquimittac * | 
guando fucedio — quin yuhqui omochile 
£u que parte aC AM PI y er ij 
porq lo bizierom——tleica' oquiehinhque 
guando | lo hizieron—iquin oquichinhque d 
biene cono/commmeshnol nimitzisioiad 


$ 


ó 


tt My A 


7L VOCABYLARIO 
bien los conofca—-—huel niquimixima NN 
bien los conocen. — huel quimiximari 
no los conofco — —ahmo niqu simiximaci 
di la verdad o xiquihto melahuac 
bare que lo digas —huel. 'picchihuaz riquibtoz 
tengo tefligos ———oncate tlaneltilizqué 
no tengo reJtiBos ——ayaque notlanelcihihcrhuan 
ej tiene teftigos-—yehuatl quipie iel nelcalicahuá 
alli eftava nechca ocarcá | 
acuila eftaua— —népa ocatca | 
alli lo tenia —oncan quipieya a 
tu lo tenias =————=+tehuarl oticpieya 
a tilo en tregue=——1choatl. onimitzmacac. sl *4 


a quien lo in —Aquin otiemagac ne 


A 


Roba 


fi diftes > —quema, otictemacac, «dh 
oy lo diftes e can oticremácac 
ayerdo diftes— + yalhua oticremácac 
anteayer lo dift tes —yeokuiprla oticiemácas 
pagamelo "ori" xinechixrlahuili. m3 
pagarlo 45 cs 1iqUiXtahn9z | ARE 3 
tu lo daras ————— tehuarl ticremacaz j 
AE no quieras—manel; ahmo ticnequiz. * We 


ye” 


Sh ¿En , AY cm y +. 
EA e CARA y 19 yy Est Te y ; , 
< 7 A E AEREA y» x es E nas? a A 
34d Bda A E q > 44 ds z S 1111» 1017 
Y » is 0 q EN d , y A DR x 


UN Ye: 


iotbic E 


CERO IIERII RR CON PRIETO (PA 
> ct zolo o Boo eo > 8 
DNS NACO LR 


GEGVNDA PARTE 
DESTE VOCABVLARIO, OVB 
COMIENGA CON LA LENGVA MEXICANA, 
y tiene la declaracion en lengua 
Caftellana. 


Mexihcarlahtolcopa 


Vocabulario; achtopa Nahuácopapehua 
tatenehaa; suh citepan Caxtillar> 
tlahtolcopa quicuepa. 


PALABRAS, QUE COMVN» 
mentefe fuelé dezirA vn moco quando 
acude de mala gana A lo que le dizen, 
SS 0 mandan. . | 

Mel ticpid: N cmo Que bienes fulano 


huel yahninomati —pareceme 
nic tica —— cm ue eftais 
-———Ahmio tipactinemi mo def COntEnto. 


tidlao? 


dr OLABVLARLO 

PIADCOXtICA o Erie 
qualantineni —=——enojado. 

tlenmalmo tic pia —— ——— que 16 fal tas 
tleinmotechmon equi — que as menefter? 

tleica aho tiqoihrohna —por que no lo dizes 
tlé:ca aho ciguihe lamtá—por que no lo pides? 

cu4x 2hmo moyóllocacopa=-no tienes gana” 

tines "equipinosnequi—de feruirmer .. 

IN ULLQuinz. —e oe ——- de trabajar : 
in ucchihusz inin———de hazer efto 

XA QC mc e a dildo 

nenustl mimitztlaxdahuiz—yo te pagare 
Intiein nimirzhuiquilia —lo que te deuo. 
ticnegu: t122 e e DUO PESN LO 

$010 pa mochaD. — — monroe. $11 cafá 

oripa moltepenh —— ——á tu tierra 
xinechilaxi dahuili—— — pag ante 

intsin tinechhoiquilia —lo que me deues 
imolein onimitzin2c9c —lo que te e dado” 
ticchihvacan cuenta hagamos cuenta 
“amo iquilnamiquin— no te acuerdas 
«EN theta! opimitamacao —lo que te e dado 
ahmo tica a — 10 fabes 

quiexg; mchco huir “—duanto ha 

tine Pi nohra — que me bas feruido 
ye i2quicabaidan letra nto: ba ii 
inveritlarequ pins ——qgue ás feruido”" 

nehnarl nir mitzhiiqiilia=wo tedero> * 
tehyail rrollo tr medeyes 3 000n 
Es Z dé 


EA 


| MANVAL. 73 
ahmo nimitzhuiquilia=20 te deno | 
ahm:o tinechhwmiquilia > 10 jue denes 
cuix timococohra — mÍtas enfer m0? 
cuíx timococobtica ejtas malo? > 
cuix timopahriznequl —=34iere es curarte? 
nehuarl himitzpabriz —r yo te curare? 
ahmo xitequici. po e 310 IGP ajes 
ahmo xiguica ——— -—no falgas 
hnelmopalizinco == Por tu vida 
xictemo,9cce ———que bufques otro. 
nechtequipanoz— que me firua 
ma huel mude, 
irech netlacanecoz —=— fiel... 
macamo A — QUE. no fea: 
tlabuelloc — 0 — — em vellaco | 
tlahuanqui ——==—=—borracho . 
elarziuhqui sm + Flox O 
ma qualli tlatequipano —que ] firua bien dá 
nehbyatl oicdaxtabuiz y o: le. pagar Ap QUe 
huel qual — ————muy bien... oo 
initlatequipanoliz — fu erabajo. . Ley j 
tleicansiauh — —— we por que te vas? 
tlein onimitzchihuili que tee hecho 
tlein omitzchihyilibqué==que Lean. hecho 
nican nochan.. pa 03. mi. cafa? | 
cuix ahmo qualli nimita- no te pago bien? 
daxdahuia., | 
cui¿ ahimo qualli riddaqui—no Comes bien? 


cuix.cenca tiddarequipanohua? trabajas mucho? 
oJ- e e den 


Saad Md 
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76 VOCcABVLARIO 
tlein tieneQui — — —= que quieres? 

tlein motechmonequi — que as menefter? 
tleinmach ocmorechmonequi —que te falta? 
2quin mitztolinia? ——=—quien te maltrata? 
2hmo timoyelnonotza —io tienes razon 

2hmo nelli ín ciqguihtohua=—no dizes verdad 
campa tiauh —-=--— adon de vas? 

aquin inahaac tiauh ——con quien te vas? 
quin tienequi ridz —— —quando quieres: irte 
ma ihujan xi2uh — — vete enorabueña 

2hmo quali titlareguipanñolia — ftrues mal 

ahmo tlein ionimitznequi —no te e menefter 
2hmo dein tiemocuitlahiria—no cuidas de nada 
2hmo ticmari titlateguipanoza=20 fabes feruir 
ahmo ticnequi ritlatequipanoz —no quieres feruir 


o Bitlarziniqui seme mica 7 65 floXo 


Shmo timenacuitirhuiani ——eres defcuidado 
ahmo timoyocoyá —=-+n0 te Comides 
in qanida ricchihuaz — de bazer alguna cofa 
an tlacamo rirequiuhtilo ft no re lo mandan * 
cilabtlahuana ————=— te emborrachas 


- ahimo qualli in tleinmachticchihua — acirdes mal 


dhueima titidlano-—eres mal mandado 
2ahmo monemac 10 mereces 
AE A 

Ín dein tonextia—e-. [o que Lanas 
áhueltoconchihuaz sn0 eres bueno | 
ma quu ten ——==Dara nada [cofas 
En gan buel ahnte bwel icohilaz= para Ming pe 


— MANVAL FR 
to QUE COMVNMENTE 
Se fuele preguntar, y dezl! en razon de 
diffuntos, y de entierros € 

A Quinipampa tlaczilimis— Por quien doblan: 
Pan omomiquili===9:1€N murio 
¡quin quando de / 
tlein ic omomjiquili ms de que MUY | 
ajéiniica cocoliztli orde que enfermedad par 
aquín oquimicti quien lo mato | 
slein ¡pampa sem —-D 07 que? 
ma Dios quimotrlapo polkuili «Dios le perdone 
yalhua opeuh inicocoliz —— ayer enfermo 07 


ñ 
yeohuiptla opeuh inicocoliz=anteay er enfermó: . 
y comilhuitl—— — — dos dias be cp hot A 
ye y albino. —— 1105 dis BRO ASUS 1 
ye nahuillinid ———quatro dias ba ide 3 
ye macuililhuitl mms cinco días FA 
campa quitóca semeozs dohde lo entierran? A 
quemman ——— ——quándo? sbqan. Ml 
campaye e se € 1) (UE parte? i | | | 
2xCANRR e arma 7 074 444 AMO U3 is 
4xcan tedtlac empese ef ta tarde UN 
m02112 : AAN Sqtiós - | 
ose huiptla a —afotro did. 00000 il 
LOQVE SESVELE PREGVN* | 


* gar, y dezir en razon de conoce? yA A 


“ perfona, y faber donde effar 


>= A 


PA y 


uX 


poe 


AAA AAA A 


TS 


LR a Pe es O ” A 


nepaca Quimar ———aquel lo fabe 


VOCABVEARIO 
VUX tiquiximatiin— Conoces 3 fulano?, 
hs Y ébnatl: N. ? | | 
Cuix otiquixima in —— "Con ociftes á Fulano. 
yehuatl | 
yehuatl oquiximái——el le conocio . 
nehuatl oniquiximá ——yo lo conoc; 
ctehuatl oriquiximá. mmm 11, Lo conociftes 
nepaca oquixima === —aquel lo conoció ! 
hepacaté oquiximarque-—aquelios lo conocierog 
nehuarl niquiximati—=—yo lo conplcorimnn | 
y¿huarl QUÍX ÍA ta ic | lo conoce 
nepacá quiximati-—-—-—aquel lo conoce... 
nepacatoquiximat. ——aquelios lo conocen... 
CUIX ticnati in campacio abes donde efra?. ji 
yehuarl quimati in cdmpaca—el fabe donde eftá . 
nehuarl niemaci in campaca==.yo fe donde efíá,... 
tehuas ticmari in campaca—tu fabes donde eftá 
Yehuantin quimati in —- ellos Jaben donde eftá... 
campaca. Ohio Erroneo 06h deere 
Nepacate quimatl 10. campaciom=aquellosfaben, 
A uo donde éfta er cid 
tehuantin tiomat] in CiMpaci-—--nofotros fabes. 
139) Mos. donde efí dos oy 
campa onihuia Dra donde fun o 
aquín quimatiín campa —quien fave donde fuy.. 
onihriá us ON 
ychuat! quimad ———el lo fabe 


yc huantin quimati— ellos lo faben: 3 


nepa» 


-Ahmo quimati—— ——n0 lo faben 


Y CA MN Pas 
¿yal oy a ———— =— ayer Je fue? 


54 se 
o mozila ya2= — ———mañana fe vá 


CAE 
o 67 
14 


nepacite quimati rojos mo q ellos lo Saber. 
nebuatl nicm2a11 yo lo fe 

tehuarl ticmari ————tu lo fabes 
ahmo niemoti——+=—-—no lo fe 
ahmo' ricmaci—=— ——n0.lo fabes 


a2hmo huel ——. eun 11 0-10 pueden fabee 
quimatizque 

tejcan ahmo — "ueno DOY QUEÑO 
tleican quema. ——— por que fi 
iguin aya —-- em quando fué?, 
CAMPAO y a diem NOTTMTT adondefue? os 
aquin inahuac oya ——quien fué en fu compañia 
axcan yl — — 0y fefué? 
yeobuipila ya ————-anteayer fe fue 
axcan yauh ——————=0y fe vá: 


oc huipilayaz a o o E SOLO did fe va 
yy — — y a fe fué 

can icel oya? — ———fuefe folo? 

inahuac oy3in yehuatl — fuefe con fulano. 

oya oconanato centlamantli——fue- por tal cofa 
quibnalhnicaz centlamantli— ade traer tal cola 
axcan huallaz — — ——— 9 y vendra iii 
mozila huallaz on maana viene 221 
oc hujprla huallaz ———efotro dia vendra ;.;; 


ahmo hnalmeciepaz ——no ade bolueri coo: 
aho kballaz ri Tierno dde VelirioÓ suo 
sup ; ahmo 


AA 
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2hm0 niqolximati—=—n0 le conofco 

110 ONIQUItt2 Ce ——== 110 lo vide 

ahmo quiximati——»110 lo conocen 

ahmo químati aquio on—no faben quien es 
ahmo huél quimatizque=no lo podran faber 
2hmo huel quiximatizque 120 lo pueden conoce? 
ahmo 0quiximatque-—=x0 lo conocieron 
ahmo oquítraque —-——10 lo vieron 

aycmd oquittaqué ——21nca lo an vifto 

ay 0quiximatqué eoonunca lo an conocido 
dhuel quiximatizque «10 lo podran conocer 
manel quitrazqué ———aunque lo yedn. 


PALABRAS QVE SE SVEs» 
len dezir en tazon de amiftad. 


PN yehuarl in 8cc.—uo. Fulano 
huel nocnilh — eee es mi amigo 

huel nechtlaqohtla——tieneme buena voluntad 
huel mecrl2agohtla—=. tengole buena voluntad 
huel cquinec innoqualyeliz=——defieó me bien 
hurel nic elehuia iniqualyeliz-——defcole bien 
notechyeticá in nicchikuaz 
ini tlanequiliz ——-—-—tengole obligacion —= 
huelitiz quichihuaz in 
notlantqailiz- —-—=-——figneme obligacion 
huel quaili in ye ie | 
nechpalehaia — «——= ame hecho bien: 

ma Dios quimochicakuili=Dios le defalud:= 
Onde i qualli 


: AAA AN 
dee A bi 
SEEN 


OMANV A q 
quallidmye indbuac—— pp les e > hecho biem 
nicchihuas<» iia? de biedi 
huelaoyóllacacópa. in—= defeo fos minero 
aniccequipanoznequi- . | 
huel nicpalehviznequí cn defeo E | 
ricchihuaz in quex e harele. todo.el: bie 
quich damárli qual: que yo pudjpenos 
li nibueliciz nOLON* 

az: NM 


LY! $ 


shihnaa q) ¿ 
“ca defcnioh A —— ¿migo verdadero 


A 


G 


nelriliZtié: q" BB Mars ml k PEñS p HAT 

cenquizcarlacatÍ a 

huel ihuan.miahuizcio — o HUY» heurtado:» 

huel tepalghwiani: ==" cm foco r rado ico ¡A 

huel niccihuaz: Spams base ¡ri slrado, mi y 
2 mochi:ica:10 mal pofibleitosooioos lorin 

Quichonahsteludias: cio asis 30 or YN vis 

huébni iyenitl nel a ¿y amigtoY EA 

eilizeica ipanipa itecús, ¡e otadera por .a lo. >: 


ci in quálliyecdó su: metñte es 00 
huel enblpiiichria tongo de fer le 


in quexqhieh cahuiilo o amignbiftanis dis 
ninemiz ihuan ee aciciad anonimos negar: les | 


mec 10m: 


quichcámimiqhiz;> 1d e 500 id ant g 
2yc onechcauh inice=—n4: am6 a, de) ado. E 


- — eninotololiniaya 3%, « - -inechidado pete 
cá fiel onearyiiegt cocer: 1abs prteBó en colas 
in aqui qual aio yy0 de ABI y 
teieniub 34 | 
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Ayc niccahyaz — 04 Lo dezare ¡ooo 
Arc Mcpolionjzcahaz—no le faltarerocdidos in 
In mochipa aid e in Zun tiempo 
ingá ayc manel quenman —<en ninguna praflom 
52 ont niez 110 => 201 diré itodgs:'>. 
chihuaz. 


PA L A 5 E AS,, AN a Es Pa C OMVN 
mente Le luelen dezit acerca. ás 
dechemiladoc 0... 


a 


1 N yebadin Ni — Fulano les pudi Jord 
huclnoreixnamiccagheses 7: eremiga iio 
Nechlalyelira cre qe abdomen in: 
áuel neckcocoljaies qiiesemeniuy ma? <. 
ahyel nechirra —— —— 10 16€ pubde ver: 
cenca nechsiiyohnitiaaba boe lic ináb:s 
NOCACIÑON Yininialar querdfe demi sit: 
huel ye j pampa titla 4 m e deftrugdop ooo 
A SA 
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huel quinegiidwah defecto dnilorooo ni 
qualli nopan mochibta z “XD bi alimsir 
huel paquí in Ihquac —— buelaafe delingor:: A 
gelá notietequi probo daño dusdaono oy E 
yhuan infonetólmilia— y de aimmaloloso sino 
Amo" qual rioeatlanonotza +>dizesmal demi, 
ica mochi ¡"ARO ws contra idayazon: ei 
quals nellj" ES 


as 


Si abmo 
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afimomi rleinticchi nro lebago ningur mal: 
huilia Engl obert aia imei JE 
ahmomi niccocoli2== we.» 0-le defeo-mal 
auh can yehuatl qui y con todo: efo 
chihua inalimio qualli.- —meperfigue. 
le nechtepo2toca E 
nechtlatemolia in ah——me-bufca daño, y 
mo qualli, yhuan nech me desbonrra e 
mahiizpolohua 
PALABRAS QUE-COMVN» 
mente fe fuelén dezir en razon de cone 

«ceder 2:alguno lo, que dize 0 pide... 
«dado d:empreltado. +: 
Alyeyuhqui cs A Bi fi era Cd, e3) 
C ¡a:quenin quih == »—c0m 0 lo dize 
nehuarl nicneltóca  ——y0 locreo o. 0 


yuh nicmattica menea fido tengo entendido 


ca ye yuhca o — y “ahi es APA 
in yuhqui quihto:-— —- comolo dizen - 
hub swswv as] obrnsp er Upenonk 
qualli in quihtobya=—e==bien dize. 
melahuac :quibtohua ——tiene raxot 
melahuac in quihto=er=fienén r47. 0 
hua eiii, | 
ma immaciihna—-—==f-4 enorabugna 
nehbuatl nicchibuaz == yo bare 

in eleño tiquibilai==— y que pides * 
gta y ; 


o 


—a 
— ad 


x 
a AS 
AAN - 


) 


e ] 


A 
A AZ 


po 72 

AA . 

A ES == 
A A 


q 
LS 
A Ó 


é 
il des Ss 
A 


00 j 
1d) 1 
o! 
0] h 
| ¡ / 
| 

Ú |" 
JE 
150 
1, 
1914 


AS 


rs SE 
IS 


32 VOCABVLARIO 
nehyatl Nictemacaz: e Y O lo dare: mods é PO: 
ca ñican cá — veislo aqui biliud 
Xi Aca o e llaldo 00000 Er. sell 
ma Xicaniquic —— venid porcelló.; 250 5.0 
xihualmocuepa Xoco —- bolucd por ello 2u0i0-, 
narmaquí i - fooltonaidosa ol 
Xibhuallatjelaná cona mc hi4d, poriello:::t01>..: 
Naquihai: dash 3 eli: A a 
DINA Na — — eco 16.8 0 : 
MACAO. o o ct O Y) xABSAJAS 
as area IIS 
oc huiptla —— ————- AE E aio 
ocquipanabuiz inmozrla —defpuex de dañana 
ma huel xicnalhai=trataldo:bien | 
m2 nen tiquiitlaco +20. do -echeis:3 perder”, 
10 ihquac ye aocmo ==—quando no fea mas. 
MONCQOIZ cc o 11200 6/ tc y bo 
Xinechhualcuepilin=—=boluednarelo: vin hasydóa 
Occeppa A a MOR SHAILA due 
DI CANCA cana maquetas ¿oly Y 8) 
X1quilana gui o me Y € 94d poriéllo ipúiw 53 
In ye ¡hquacmonequiz quando fea menefters y, 
LAS PALABRAS*“MAS: COMUNES: | 

que fe fuelen relponder 4 'qualguiet”” 
ci PLegantao. Pl 

< almmo có emo. 7) td 6. debi iii E 
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e c ¡M A] N+V A L. A Y 
ahmo ayac JE 
tleican ayac a E, que, no. 49.7 
quema nicnegui,: fi quiero. 
ahmo nicnequi — se 110 quiero ., 301 
tleican ahmo ticnéqui? por que no quieres. nd 
guema AUN oral puedo, .:.. j 
ahmo huel tihuelini 2120. Puedo o ars 
tleican ahmo tibuelti — pOr que n0 puedes ?. ' 
quema nicchihaiz JE haré. neto ala 
ahmo huel nicchihuaz, 10 lo podre hazer, sii 
quema Nniaz — ooo f ye. il lp 
ahmo niaz o ME nia 
quema nihuallaz fi YEMA: ar 
ahmo nibuallaz ==; n0 vendré ii 
tleican ahimo 9 por queno £, ; e, mitin 

¿ma nictemácaz a quo RA 
abino nicremacaz — ——nolo ni | 
qienia oya in fi fue": .' 14 3 
ahmo: oy tr mo cs a 180 fue: ar hi 
rleican aAhmo orihuiasee= por que no ho e ñ, 
nehuatl onicchinh-— === y0 lo biZe.. 
atimo onicchiuh n= 110 Lo hiZe,.. 
quema onicnexti —- cmo fi Lo balie ho 
ahmo onicnexti == — mena 110 Lo balle 
nehoarl oniquitrac : cm y 0 lo vide. 
ahmo oniquittac.. — er 110 lovide.. 
nehuatl oniquihto — —— Y0 lo de 
ahmo oniquitd.——=— 1 no lo dixé..: 
quema. Nic pie mn se lo tengo: 
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2hmo nicpie — mm 10 lO féypg 00: 

quema onicpieya ——==fi lo tera ico 

aho onicpie y —H0 lo fepjg> un 

quema nicpio freno Mbsuan ora 

2hmo nilo — o tengo: 007 

Quema quipie o rió 

Ahmo quipie ——= 56 pega! 

AA di 

abmo yelUat quo my ts el 00 

CA YO JUAQUI — a a fvtes 

ahmo yuhqui o — 00 ES afót” 

ea ye in nepaci ———— aquel Ss 0 

alhimo ye nnepicd —eoono es aquel” 

ye in nepaca oquichiuh aquel lo dl OA 

afimo oquichith ne Pacino lo hizo aquel, Mb 

PALABRAS ¡QUE COMVNMENTE. 

le fuelen dezir en razon de afsigurar 3, 

alguno de alguna cofa de-4 fe-temgs: 

[no Yimomauhti==Nótengas iiedo 20 
chose niñita ta 50 te afeigara unos 

cahualtia in eleinon — dejo Juro id 


ictimomauhria "> "remes * di y 

2hmoma ein techo Hd ay pará que 00 

únic timomasñlejz temerosa 
Amo huel lei ielá 0 fé puede 0 000 
icmitztolima * > pazer daño L 
3armno mitzilohiqué teme 10 16 prenderar da 
QDD iratolínizque O ls 
, DIRA Anno 
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2hmo aii abARaQVA- — nO te riñiran gli 
ahmo mjitzilpiz. mo n2 te prendera | 
ahmo mitzmecahnitequiz—no. te aqotara | 
2hmo mitzihuaz-ne-—-n0 te rejira "> db 
ahmo tiquixsl3huaz 1.0 lo pa gara $ 
ipampa ca sama bici — per que 10 lo deñto | 


huiquilias uy 3. 


e? 
e ' 


A VNO' OYE REHUYB, ¡O HA 
mba Megarica, ¿yn canállo, 0 mula. 


Velitech abgiz. buaciBien puedes: llegara. 

ahmo ximomauhti=n0 tengas m9ÍndR » > 
ahmo tedio mar iris ls 
alimo tetelicga —— —=—-N0 da co% A nin. 
huel cerca" AO be: HUY manfó:;: alg. 
huel cenca manía e ——es-4y: Manfa cd Elan 
x1mihqua 1 lriorenipan=quitatecde detrat,. de 
xicraitzquichicahnac-tento regi pus lo, 
xiquilpi Qi eat aldo bictasntunio 
xicxilehda lies ek erhalde biflla co avs 
siclalii heno eaechalde el fren... 
xietlalili Sudadera powedle «1 f ás 4 


xico cea dal dede bererioi o: 
aetngrapemilt= ero na mdalde de com ensososly 
ar eel y DA 1 y Y YA g » "e y3 
PALABRAS QUE CONONMENTE 


le fue eu dszic admicandole de alguna 
y soja... ' din ¿Dri 
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| HH Vejncili ==—-—És pofible»=* 
huelminigayhribticá? > — mido roy?" di de 
ahmo “nicneltoca. — 110 (0 Creo" Y 
ahmo ygh hueliti> A IS ii 
huelnelli Dios === valgame Dios" 
eleinma inin — queja o cun 0 
aycma yuhqui niquitta —no e vifro rdBi 4 
Ahrio onicueliócárqñia— mo 19 TEJEre a 7) A 
- 18 tacamo,; :Oniguirtan 1 nóto; Mera Los o 
huel lapanahuia ——*=— Mucho ¿Pub Eraaera 
huel'éérica'hinomanttia==efpantado! sy 


cuix Ombttac: eL Me: candi* pl 
jelá damandí gulquise=cola Lemejanie?. Poma 
tlein quifitoz cast yáhuarl=—que di fulano. hs 
inela quitta 11 cc | ME ePto: e Enga ja 35 
ahmó 31H. ¿Momauhtiz. ref O o es COREA 


huel ahqualpegi ce ropa ble is 1% 
quin yancuiculamianila ames. cofa.nueve ia oliucia 
gia: Ud Oti 110004, Pd pu X Sila 


comida 'elamánelá PA DL ar E olas 2% 
auh ininánrel pao tfno yapaje. iz 
tlapanahmias 3 E a PARTOS 1 EY 23184 eN pls q ¿É 
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to pe re -pEcÍE, quando: fe pide yu: a pero 
nal 34 IzánE perlora! URI: 4 ah 

aida proprio oso. ”% 

00 ice 
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ho lpirc téhpatl—— A fulano | 
xinech palehui nican——ayudadme aqui 'N 
xihual mihguani nican —allegaos aca ' 
«xicrzitzgui ino tened effo 


" xicahcocui oncanon——algad de all? 3 ' 

-yein ne pa — — rononnenanss (16 aculla 2.1. 
Srachicequi ————— Vi! poco más A 
ahmo ixqhich- o emmm 220 f4nto A 
xiceziezqui yuhqui—— teneldo af s AN 
xiquintzacuili——— —atajad SATA e 7 ' 
ne pacaré mularin — aquellas mulas | 


—hepaca mula — o. 4Guella mula 

ne paca cahuayo — —— aquel cauallo. 
xinechhualmaca momá—dadme la mano . : . 
xitlatziczqui chicahuac —tened fuerte 

ahmo xiemácabua — —— no la fueltes ...:::.. 
xiquilpi nechca — o. 4talda alli... 

epa dr 177116 DS 
ticahcócuican inin—-——=algomos efto 

tic huicacan nechea —— lleremoslo all 
xictlali ¡nin mo... mom 01d efto 

iczintlan —e > debaxo 

ipan (ahnoco) tlacpac —encima f 
nechcá Chico — emos q 1li aparte 00.100 
qualliicca axcan— mu.» bueno eft4 agora. . 
ma Dies mitzmochica — Dios te de Salud sud 


“a 


EPA rin. 


ti 


e Dios mirzimopale — Dios te haga bien... 
A 13ili Apta 814% DI a e k e 


¿e 


M nehuas 
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H MO huiac — «00 es e ani 


abmo a hci———n6 alcanca 2 


ahmo'quinénehuilia ——no em pareja ni llegs 


San hujac — ——€s larga 


ahmo aqui 10 cade did Dd 
gacanmhueltequibuiac —- es demajiada larga 


abmo quallideci=== mo efta bien 
qualliiccz AÑ efta bieu ai 1esa 
$an huel quinenehg ¡tia — viene juÑa (0 empareja) 
A e TES echas E bd 
huel cerica parlahuac =— és mu y ancha... | 
iaa 007 Ela 


huel pitz2 fora a “es muy delgada. ds 
gan pito es chica 2 REO! 


huel eto — ———— “es muy EPICA dro 
- huel cencatepiton—==-— es demafiada chica. . 
GAVAY  —— mes grande a, 


huelcerca hoy —— 0 muy prande y 
huel cenca tequihuey — es demafiada grande. 


san qual e ben af 


poe 
PA 


¿MANVAL 
cin huel tlánenehuil:a em $ de bueña' manera” 
can ql es mediana il 


yuhqui inin yez mm ade fer mois lus 


qualli icca=— eftá buena' > 
—huel quinenehuilia a Vi ne doi 
intatamachihualli.* : Sala medida. 
-yuhquinin in quali— se afi, efta buena; >; 
ma yuhmocahua =  —= dexefe af, 


PALABRAS'QUB COMVNe, 


merite le fuelen dezir: pidiendo vna” 
peon: perdon á Otra de lalidR 


¡yerro,, A delcuydo..... al 


Xinech dapdpolbui a  DEY ei ae 
DOLECuÍiy Oe — e [ej mio: 
notahtzine: semis =- Padre mio: 
noreachcanhrzine «hermano mido 
nopilrzine im 
ahmo canonicpiqui ———10 lo bix£ haberte 


ic ninotequipachohua ——efto y con pefar delo 4 ss 


jric onicchitth mima — ens Je 'auerlo hecho Mo 
nehuacl niquixdabuaz ——yola pagare > 
nehuatl o pat la Klass li ENAA 


caz occe 
gan n> quallthuel — q ta buena como eJa' 
no yuhqui «> sa . 
quezqui ticnegui — vroguisido Mess 


An —— hijo mio UD toral y 
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quezQui.otictemacac——quanto te coftd 10 
xiquitta NiCANCA muro veislo aquí | 108 
occequí ticnequi — me — quieres mas? 0. 

ima Dios mitzmochi Dios te de Salud. 

cahuili 


LO QUE SE. SVELE DEZIR. 
4 vi'moco quando lo embian 
por algo y fe tarda. 


| 'Ampa oticatca =.A donde as eftado 
ls Cal otihuehcauh=como bs tardajtes 
E tleipampa —— mom POr qUe 
1] 2hmo cihalmocuepa no buelues prefto de 
0 dhgiuhcad in campa Ho Y AA te embran? 
IM ditlano os 
de tícican titlarziuhqui as que eres: f lazo: » 
0 in ihquac 2hmo tic eo. A AR nobállas le :: 
mi nextia in tleinic- >: -que-vas á bufcar- 
ql tiauh ticeemoz ja o! 'i bueluctodcafa: 
I Mi xib ualmocuepa in ' La 
AN cal ess ya : 
WO —— ganib Ye tt ol, lipácha to 
| bl ahnio xinechchitualti=10 mebagas:: 
li Micchixtoz.cencá: '.. aguardar idittn 
2. ca huelrinechtequipas— que me das: grande atera 
Mn chohni epa 
lo Minechqualanjia me das enojo 200 15 
. ahmo vicchihua ponme e 10 lo hagas Or on 
OCCe DIA | ipupotra VOZ pra, 


e bazes AAA 


A 


nimiezdarzacuilriz ipampa—1e, cañigare par ello | 


jpampagan timotla, —— por que tengas” 
cuidahuiz inticchi — cuydado de ba= 
huaz intleín te. zer lo quete: o”: 
quiuhrilo 1 mandan : És: 
yhuan jiginhca t ihual—=y boluer prefto: 
mocuepaz:incápa ida. —quandoteeme "0 
¡critirlano evo sabian por-algos >: * 
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cenca nictlag oh ena y/0 la quiero iii 


dinéhaadl. 600 nhu] Mucha rocio pon « 
huel cenci niemahuiz ——y0la eftimo¡: 003. 
ena nehuatl olmbm, 19 mucho e 111983 di. 
gacan qualtzin —einme= ES acomodada. í 
gi ntlaciénhtl a É e5.8 gufto lo 000 
gualli icoquichivhgue sr e La bien.hechB >: o: 
ahmo qualli a e eS mala. ii 


a2hmo nicqualitta nO. me quadra ibup 190 


ahrlé ¡patiuh — enn 0 vale nada 000 


d 


_ahmo tlayecchilmalli ——n0 ef ta bien-hecha o 


tlehyez — ——«—— == DY 4 G10-CS * 

alimo nicnequi —=-—==1n0 la quiero 00 
Ahmo qualli magan noes buena para ' 

tlein io necoz .....: nadas alÚy 
cÓLmóE. : ; PALA, 
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PALABRASCON QVE SB: 
fuelen declarar los deffettos > bondades 


de vn cauallo,.. 
Vin yancuic — Es Nueno. 
ahcan cocoxqui ===efta fano mI 

huel qualli NRi—=——=es- de buena tragá 
huel qualli initolmio—— es de buena color:: 
huel chicahuac e o o runa E $ fuerte Osa 
cca tomahuar moomefta gordo; y 4 
huel tlacg anima ——Corre bien, 
qualllic nehhemi —— —cámina teleó 
huel totdcá ié nehnemi án da pafo llano 
tladomequetzicin. —dedorendos 000 Ar » 
gualli ic tlaquini — —es gran comedor»: 2. 
a2hmo cenca mitónia —— fuda pocó Ran. 5 
ahmo ciabuiñi —..— no feican BONE mn $0 ¿A 
2hmo tlibueliloc —k— 5 es manfo E 
ahtlemá ilahuelilocayo estrato 000000 EE 
huel ¡tech 2hgizque — bib fe le puede llegar: 2 
ahmo tecdd Wo 0 mierde 200 tos 
ahmo tlatelicga 2.0 da cox - Up or 
quexquich dixo t.2v Caparo. . 0601 31108 
Alma Apoya cs a ÁÑÚ p es grande | 
ANO tepicor” mame 370 es chico: ” 85403 
520 qualtiz in ——=—es mediano mon 
“2 Datlabras [eee ses ancho de cd 
1yelpan bbnl pechos, =039m 94 misla 
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ahmo itechmonequí j¡ ——tiene buena 
efpuela: efpuela .. 
huel qualli ini —=————ti6ne buena 
cuitlaterepon y anta, i 
huel qualli "ini ——tiene buena 
xdyac 11 Cara 


quipie qualli mm — tiene buenos y 
A 


iniquechtzon aia de 

huel qualli ini ————tiene buena .. 
cuitlapil E E A 
huel.qualli=——=— —=tiene buenos 
inizti. cafcos.: 

gan huahhuactihcac ——efta enjuto: 
inicxi, ibuan abra 230 e piesy il 
Meir 5 manos 


miec paint —77——vale 17 ucho. 


. $ a 


Er ed —— fe 4 á enflaquecido 
gan tlatziuhcanehnemt —es lerdo 


2hmo. MICA e cr $1 0 corra A 
a2hmo qualli i 1C nebnemi—0 camina. . 
can chohcholohtih-— prota | 
motepotlahuia. e Er 0i1ipicga 
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gan hueste fol fé cae in 
ahmo tlaquani — ——-—€s mal comedor 
huel rlarzjubqui—= -—==-es muy floxo . ' 
ihgiuhca ciahuj ————fe canfa prefío 

huel momauhtianio es rijozó bnp 150% 
ahmo qualli jtechci==— €s traydor i 
tequahqua ———.— —- muerde 

rerelicga —eo — um. da (0705 

ahhuel ¡tech ahqizque—no0 fe le puede llegar 
can huehtepol ——.-— 65 muy grande 

EA e pitones —— 65 CÍico 

oxillan capitzauh ———trafijado 

gan pitzdton iniyelpan —es angofto de pechos 
ahimo qualli ixayac — —tiene mala cara 
thmo qualli inixtelold tiene malos Ej 007 
ahimo qualli iquechtzon== mala clin 

2hmo gualli inicuiclapil—-—=-ruin cola 
2hmo quáll; inizti—==malos cafeos 
Ixixquichtepopol —-——mas pies y ymanog  ” 
inicxi ihuan ima —' ed TA 
can canteyanh o e desbocado > * 
gan momáuhtia ————eSpantafe de no” 

in can tlejnon | nada i 
cayehuel ahmo qualli——tiene malos refabios 
itechca | 
PALABRA a COMVN» 
mente Íe fuelen dezir nosnbranda, 
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tecomatl —-=— —-— tecomate 
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EPEME ———SIc1143 A 
repel— — fiérra 

teme —— —- piedras 


terl e rs DIE AY 8 


terlá A — pedregal 

ACUÉ YOME memos. as —— APTO OS | 
imeyalli_ mm manantial de a2t a' 
macehnalin—— ——— 11di05 Alda 
terzotzonque emmm albaíiies (5, canteros) 
chichi — mo POr y 0S e 
cocoa —_— ———— culebras 

mima —— ——— — venados 

capull — — ——— —cereza 

capulla ——— — —— —cerezal 

xocotl — e e a Gana 

NO pel mi eftéra 
36d (con q pescan) 


AY ¿ 


, 


xicalli —— — —=— — —xiCara 

malacal —— ———— vfo de bilar 
metlatl — ——= piedra de moler 
tlamimatlal————-—-efcaleras 
maytl — emma aaa 13 4110 5 


epayal pa e AGUAS 
e 3 4 gora de mayr 
rilmáhtit huey —-— —— manta gY4 nde! 
tilmahtli tepiton ———= manta chica" * 
eNeX thin ÁS (¿0 


:%98 VOCABVLARIO 
" rerlacohtlani —- ———es amador 
noterlacohilacanh ———mi amador 
temachtiani — «cn feñador [9 MaeJtro] 
notemachrihcanh —mienfeñador [9 Maeftro] 
tlacopinalon=. some Molde [ O moldura) 
macehualtin y menea 12 turales 
nomacebualhuan —=—=—utis vajallóg 
, Moterzotzoncalan— sn is albañies 

| de | 
- dueño de la caja" 
nexti fenix z4 
acallar Bologna e A 


macatl a VE a d0 
ninorlacoha ms A —Á —— Y 0 Me amo 
timorlagohra——— ——14 te amas 
matlagohtla aquel: ama 
titotlacohtla iaa r o” n0js otros nos amamos 
anmotlagohtlá era prlotros. os amals 
tinechtlagohtlá fume amas, 
nepacá nechrlacohila - aquel me ama. 20 
nimitztlacohdd e —— Y0 18 4mM9 0 
morlacohtla ene fe aman se 
mirztlocohá a a o O AMA 
ninólpia La o 0 MEato Net 
ahcj e a a Mea di y cal 
amahci o vo/otros Tegais 
quita a == —lo Vel insta 


A 


quimitra co poiieads e los miran apio sl ' h E 
-£1Miquitta memes e. nom Lo YE0s 


LO 


o MANVAL. - 99. 
LO QUE .COMVN MENTE SE. 
Suele dezir, defpidiendofe vna pers: 
| fona de otra; ' a 
V Eniauh ——--»*»-Y4 me voy 00d 
ma Totecuiyo Dios=—nueftro Señor quede. ...., 
morlan mocaubtzino contigo | 
occeppa nihuallaz — —— otra vez bolueré 
nimitzitraquiuh —-—d Verte | 
¡hquac niho elitiz — suman GU 2 1140 pudiere 
ao0quic nimirzhualit ——20 tee de boluer á 
taquiub. 00. ver.máas ¡ 
ye icgen nianh .———M£. VOY de vna vez 
20cmo0 Nimitzittaz 130. fc € de ver mas... 
ocnabgiciuh. — same 11 6 quiero llegar 
ompa nochan ————á mi caja. . 
ompa naltepeuh == —s...d mi ticrra e 
Diquimirtatiuheamd VE or IN 


SS 


innohuayolque=———d mis parientes | 
ompa nechehixticate ——que me aguardan allá: 
ye ixquichcahuitl ——=á mucho tiempo. 001 
ahmo niquimitta ——-—que 10 los veo 
ES a Ú 
NOLaÍz 1) coo cs mecano 0d PARE da ! 
NONANtZ ¡a eee o o 01d 2 dre o E 
Nopiltzin a 0 4911 hijo NN $ 2 ÚÑ 
NONAmic men qu su o o $ $ muger oo. 
Nochpoch. Kc ——====i1i hija U Co geo 
centlamantliieniaul —--vVoy-a cierto negocio... 
BSO "Na huel 


loo VOCABVLARIO 


huel nechtequipachohua —que me da pena, é im». 


cencá Y! : porta mucho A 
nechnorza in come llama fulano Uco 


achrlein ic nechnotza «10 fe para G me llama 


yehirarl quimáti-—-——el lo fabe 
Dinotequipachohtiuh -— voy con pena 
oquic nabgiz ompa me hata llegar alla. 


LAS PALABRAS MAS COMVs. 


nes, y ordinarias que fe fuelen dezir 
| en diuerfas cofas. 


7 


N manel tiahtoz Aunque bables' note ' 


animo mitzcaquizque Oyran 


manel huel miec ticcuaza=aunque comas mucho * 


abmo timonacayotiz  noengordaras 
indá tibuallaz nimitz —fi vinieres dartee de 
tlanacaz le i comer > | 


¡dá nimitzmacaz auh  —darteé alguna cofa y" 


ahmo tlejn' xiquihtó > — no digas nada 
intla yehua otihual—»>-——fi antes vuieras ve. * 


lani ye onimitema- nido ya te vuiera dado 


cani in tlein otiquihelanic lo que bas pedido 


auh ipanpa — mon. y por tanto 
auh ye ica — ——we y por efta razon 
nictluzacuilia ipampa—lo cafrigo por que — 
inn oquihtlacó erro era Mn 
ONCE ma o e $13 6 CA y 

MáhgA sas semanas ¿(141 piñendo 


ocie 


10% 


nica —— == Y lo riño 
niquibrohua o a Y O- di BO 
quibeoznequia A quifieron dexir 
quihtoznequi cu  — no JU tere dez tr 
quihtobua o o a AZ 3) 
cócbtica —— ——— efta durmiendo 
cochiznequi— === quiere dormir: o: 
ye 0COChao e o YA ba dormido 

ye cochi————“e"y2 duerme 
nicochiznequi —==="=—quiero dormir. 

ind aquin nechtenroz: =—fi alguen me bufcare 
tiquihtoz ahmo iznica. : diras ¿no esto) aquí: 
yeonicóch — yd ¿dormido 
niyol co a A TOS 


ninemi —— a a y 0-41: 0 
tichichi rm. me —Á (1 mamas 1upn 51 1] 
nitemachtia —+«= => pyoesfeñaioriapn Bici? | 
nidachpana ———===y0 barro —- | a | 
onitlackhpán: —= ismminasimaionns yd € Jarrido-- imsodop 
Ninocuepi— —— sumo + «Y 0 ME bueluo coco 'Ñ 
oninocuep e ees y 0 Ml bolui ! Ml 
tlipielo —— o — sami e f£ 411 de guarda: iy 34 1 
tecla e e e en eta eSperando > ) 
elachia a o e o a e es BY A, e 
Chich icon —=—c04 amarga 

amama ci e e] cargador ' 

elielama a e a e ye [04 OY con red 
nidad pa — mea «e per E/ 10 tiñendo 19 

ora tla> 


loz VOCABVLARIO 
tlapiliqué —— — eo tintoreros 

huel tona —==.——147e mucha calop 
OLONAC ses cs cs 4 becho calor. 


LO QUE SE SVELE DEZIR 
platicando vna perlona.con otra, 
Enca temimauhtisEs cofa- muy e) pantofa... 


Mic mihtohua de dezir. 
aqguin oquihto.  —+*=.-— quien lo.dixo 
quen quihtohuz — .—-—como dize 
acyc hana ——— quien fon 
Ay CANAL — ri oi as QUEEN ES 
- Aquihque —— — —= ww Juien feran | 
tlein quihtoznequi —-=— que quieren dexir 
tlein quihtohui——.. que dizen. 
tlein quihtoz que que diran 
tlcin tiquihtoznequi ——que. quieres dexir 
tlein riquihtohua —=due dizes 
QUEDIÍO — sa o sd e (O 11 0- 
quedan me — made que manera 
qualli tiquihtohuá -.——bien dizes 
melahuac tiguibtobhua —verdaddites 
Y € YU QUÍ cs mo — ió er fo 6.5 + pla 
amo oniquirtac in «no vide de que manera: 
quenin yuhqui omochiuh-- fucedió - ss 
ye micneltoca —— —»==yg lo creo 
amo qualli tiquihtohui10 dizesbien- 
2hmo melabuac tiquih —no es afsi como 
tohya 110 dizes -- 


ahmo 


____ 4 ——_——_. = 


MANV AL pexoz 
ahmo yubnelli ———=110 €s cofa cierta... 
ahmo tiquitta  emmammemanos 10 VES QUE yO. . 
ca nehuatl nicmati lo fe 


in quen.omochiuh — —- Como fucedió 

ompa omochiuk ralla / ucedió 

in nepa (9) nechca en tal, O tal parte ., 

nixpan rn delante de mibinón os 

DIVERSAS PALABRAS QNV.ESE 

fuelén ofrecer dezir nombrando, pres 

euntando, d hablando | 
algunas colas. 

CA ci intlahto == A donde eftá 
huani Rot 3x7 el principal ? 

A A aculla efra 

tlacpac CA —s nes ¿rriba efea! 

edarzintlan CA iaemiirnmro ¿baxo eftá la: 

ahmo nicmati campaci=n0 fe adonde¡eftá: . 

campa nemi —————— adonde anda 

empa nemi es ala andan arde 

OMPA CI — amenace la eSt3 E 

ahmo ompaci 1.0 cfía allá > 

7 AUh Campa cd? ones PUES adonde eftá? 

* Huelnelli ca aho —-—cierto que no miento 

niztlacati 02:00 30 203350 


onicmajlpi— a ooo le até las manos 


inin, ahnoco inon == ——?al, 0 tal cofa 84 e 
ds: 2oce 


¿os VOCABVLARIO 


20cmo izcd — 


ya.no efta aqui, 


aocino izmotlalia No a no mota 6qub 


sigan cannemi 


par ay fe anda. 


dca, icame A algunos ;.: 


inoquihtohqué 9... AL CF ON 
Jnoquihto A que lo dixo: rá 
nonóma —"——=——_——Y0 mifno 
k ÓMA rs ns el. mifmo 
-£O0NÓMA a 1 0/0 tr 05 mifmos 


amonóma=—— =————— vofotros mifmos 
innomma — —e——= ¿[Los mifmos 
noel 0 folo 


icel 

os 
amoseltin” 
iceltin 

yehuatl quimati 
ahmo nicmat] 
ahmo quimati 
nehnasl nicmati 
nepaca quimati 


snocel + lee id foto : 


aquel Solo. 


-—noJ otros folos' 
-vofotros folos.: 


ellos Solos 


sel lo fabe He 
po totem Bm 
no dofabesoo iris 

Yodo fe Fara 


aquel lo fabes, 


NOMBRES DE DIVERSOS 


a 


generos de colas, edad 


Mia 


Ortic bocnidad: mn. Jonas 
teocuiclar e PA e 


| teocuitlatomin—om=moneda, úl 0 8 dinero): 


t60- 


-MANYAL y 

4) rstlaioe- mineros 
y tominchivhque » monederos. 
temerzrli a, lomo. | 


tepo ali A beryo 

repozpitzque' a, ca sn Er rr OS: 

reporzcactihque —— ber rol 

tlapopochhuilóni rs ay medio * 

ictlapopochhuild ——— faumador 

tziguabua li — pe yne 

xopedil == ———tabla * 

metal a rs piedra de moler 
medal 008 que fe muele 

tilmahbtli =—«— —=_ 14814 

huehuetl =——— — 21 tarra 

co conetl a e ed 

EE ARE did Eo 


- 


MOD e) $ DE NVMBRAR: 5 


mo vez. 
oPpAmee” dos vezes, 
exp2 - PS VEZ ES 
nauhpa — AO quatro, YOR « 
macujlpa. o re —CinEO VEZGS y: 
chicuaceppa Hr —Seis vezes. 
chicoppa, e s/p, e, VEZ eS... 


- €hicuexpa == ocho vezes 

- ehicubnauhpa!: lid arbide vezes: 
- mahtlacpa —— emana dis s vexeso 
«HA o 


“do6 VOCABVLARIO 
PALABRAS QY E COMVNMEN>» 
te le fuelen dez ir para aueríguar cuya 
es alguna cofa, 
A C yixca:inin =>» Cuyo es efto 
CA NAC A e CS 010 
cuix mo2Xca 2 erememanna ES LUYO? 
CUÍX NARCO y or mo o ES SUYO 
CUÍX EOAXCA $ o e o e ES nueftro? | 
cuiximaxca nepacaté ——es de aquellos 
cui tÁACA A A damememsrannns CS AE BOSOLYOS - 
CUiXx AMAaXxca mr —65 de vofotros.. 
abmo ydxca oa eocmmemensers 210. ES fu yO 
ahmo naxca —— —— ——-240 65.10. 


ahimo naXCa, mo ma mm e 210,65 LUYO 150 
ahmo yAxca on == m110.€5. de.aquel.. 

abmo yáxca in nepacate=no es de aquellos 
abmo 1axcd 119 9 nueftro. 

ahino amorlatqui ——=-n0 es hazienda vueltra 
ahmo intlasqui A 110 €3 hazienda dellos 
auhaquin yáxca ? ——=Diues cuyo es? 
xiccahuacan mayuhye —dexenla efrar afii 
magan ñican ye ——— que fe efte aqui 

ma nican mocahna — 7 uedefe aqui 

ma nican mopie—-—— —guardefe aqui. 
LO QUE COMVNMENTE $E 
huele ce para dif culparíe de alga : 


ss arulacion: + 6038] 
Ñ [AM 


OMANVAL 05 y 107 0 

AUsto oñicchint > — No bixe AMANDA 

¡nin, ahnogo inon===e/to, 9 aquello. a 
ca rentlapiqdiliztli — — 5 reltimonio 
iztlacarilizrica ————falfo 
notechquitlámir ————que mé levantan: 
Nnoy20h12N === - mis enemizos 
hotechcopa ouibtóhua —lo que de mi dize 
in yehuatl i in ác.. Pa TA | 
ca huel cenca uo" que es muy. 
noreixn3miccanh— —"-mi contrario 
cenca nechcocolja —.-—— 18 quiere muy mal: 
nechtlayelitta —-———me aborrece 
nechyolihtlacoznequi —- defea: hn 
ahgualli nechtenehna ——poneme: ms 
mohuiccopa ———— CONTIZO-- ici 
ihuan ican mochitlacatl —Y con 108% la gente 
ahmo xicneltoca: ==-— no lo-creas- 
ca huel a —que es muy ., 
jzrlaciii —- ————— mentirofo” 
izrlacatlitolnenqui oem buftero 000 
tlaixnelohuani —e==-=rebolrofg == 10 
ca ahmo nehuatl elo: del: ai rial m0 AE 
nicchihiazquia es de hazer” nba oa 
niquihtozquía e LS | | 
inin, 2hnoco inon: a efrori ral; Pu cof 
smotechcopa — cóntra fi" E 
abnogo jtechcopa a E Ona 
in yehuatl, O, ye dun coc fulano, O e] fumo | 


E] 


y RA a A A 


do: p 5d 6 
E o 
MELIA 02 NOMe 


to VOCABVLARTO 
NOMBRES DE LA GENTE:QUB: 
habita, 4.6 ue en vía Cala. | 


Enhtlj “Señor ¡issilisg oa! 
cihuapil islas Señora ELENA (y! 
Pilbuapahr an ains JOA ce A 
calpixqui - | —Úmayotdomo 2900 
blacoheotiiari dofponferá ni Jose 
pit: bid mlii paje lidad 
CAMA yO Pigi BrOogo- -de. conalio. 
cibuadilyacaaquie efeuderai!. 
chichihua iddebuzpahua: ama que Eriao 
cibuadaqualchiuhqui: == coziera 00: or 
Pipiltotontj mice o rrclachososidoor en “Te 
Gi 02 Pipilt ot OM j miii Minas 
tlacobii + del be crflavód yr Bi 
tetlannenque nm me fir ientes reo 


NOMBRES, DE. PARENTEA: 
Albi mtr Padre ii una: *t1 óto EN : 
nantli cmo. erivirimadre=— - insudolorm: de ela 


AO 
tépiltzin em “sane hijo ad h habe Din eN 2 > 
teichpoch Fall 0 IEA tinp: 2udidssia 


cChueltitd, erp olmos 1) 6 y 122 4198) 0 16) bel 
tcoquich ¿ah censamápan Pia BO 
tehueltinh geotlamápan, prima. $90 ES 00 
tecólt Und 


reoquichtivh — erre hermana, iupsordivpia 


í ragusleiioy ¿O DR 
tegibezin Ec a aguela 8 | 


e d e A 
cr e AT 
eN DE ARANA 
y lu y? , 
ns “0 E Y 


a en E e 
y NA 


¿(MANVÁA AL 
lari —— 110 


ro3Hújtzin as aci 16 a A 


cemach canas, cb dmca SODIO 

tepiló O e O 

terex A 
tehuehpól Are cuiado, 0) cuñadaoi 
teoyotica motetahtia == — compadre 
teoyoricamotenaltia —>coniadre.: 


PALABRAS DE. OFRECIMIENTO: | 


X Iquitta A LA A 1490 re 20 
ahgo ici motechaxoneq Quis=j 45 neral. 


ye ticmati —.. a A Jabes: 

in norlanequiliz-—=- 5 da.volu ntad.. 

1n motechcopa, que te tengo doclcop o 
macimo ximomamati===1ofe4s Corto 5:10 q 1 


in nohniparoreererepará: conmiBo: les 
ca mochjpa — ur rarz que Siempre ogro sa 
notechpa tiquitra2 A — meballaras. :: ds lab 
inilein em Tre para to que: y 


máddchinoneqniz. sn eo HUTCY ES, mí encjor. so lea 
mochipa nicchihúaz. =*acudirte be;:: nao bonos (11 
mochi ica notlaneqniliz AT CO. ¿odas veras quudor 


mochi innotlarqui——— toda mi bazisnda,. 


icc4in tlein rienequiz ta ¿ft atu mandar MD 


Nican Nicio —=' : aqili eftoy 


inipan tlein lo pera lo-que: 

Notechcopa ticnequiz ne dif Yes 

tinechtequinhriz — ce e dar 00 
ena 


E TOTANA 
PALABRASDE AGRADESs 
CIMIENTO, 

IP? Dios mirzmo—=-—Dios telo pague 
daxeabhili 0. | 

ma Dios mitzmochica —Dios te de Salud 

Baili PQ OD 

cenca nictlagohcamati —en mucho eftimo 


intleirmnopampa lo que por. mi 
Oticchiuh biziftes 
nictlagohcamattici———y0 lo 4 gradefco 
caniccuepcayotiz — 30 lo recompenfaro 
nehuatl nictequipanoz' yo fernire ) 


inicotinechmocnelili ===+ fra merced 

nin quallachihualizrli —efta buena obra 

nehuatl niccucpeayotiza= sota fatisfare 
yum ci 710 es razon | 
ca notechyetici.—Á muni ¿yy quedo obligado >" * 
inic nimitztlacamatiz — A reia codo 
_ Ahmo Nicmatiiquin —= 6 fe quando | 

huel nimitzixtlabuiliz-—= podre paparte 

in cenica QUAlli* coenmcanacian E] bien" | 

nohuicpa oticciuh——2qn8 me biziftes. ) 
NOMBRES DE ALGVNOS ANI» : 

MALES, DOMESTICOS, 00005000 

(Atuayo a es Catral: 1 egin 
cinuscabugayo o CONE | 
caluayo cone! a 


= = == A A E He A 
Ha A AZ 0 
_—_ -——— -—== == = 


euaquanbelimicqui rr DUE Y 
quaquahue —— + 10r0 
gihuaquaquahue pm VA 


quaquauhconell ————— 1er 1er8 | 
ichcatl — snoanno rm CALNETD 


cibuaichcatl — o“ mennos 04 2/4 
ichcaconetl — — —= —— cordero 
% CteMtzOne umm enano CDIDAtO 
cihmatentzone == Cábra | 
tentzonconed. mm cabrito 
Pe tetas DUE 00 


pirzoconetl mm — — e lechor 
chich; a e e o E r0 
tomahnac chichj=—=.— —podenco 
tecuanchichi ——=—-—-—-lebrel 
ciangui chichi _——=——2aÍ20 
MZ ns — + + —— gato. 


NOMBRES DE ANIMALES aa 


SE e AGAN. 
ACATL Cierso 
huey magatl ——==Venado 
quauhrÍla rentzone ——cabra montes 
pitzotl rs dedlócudis 
tucheli — —-—CONEjO 


gibely a e e 13 0 7 E, 


* NOMBRES DE ANIMALES BRAs 


Md 


bos, y dañolos. | 
| Oge: 


MANVAL Ey: 


Y VOCABVYLARIO 
EISELO EL. Leon 
cuidamizdi — ——— Hgre 
cuetlachtli ———— —- lobo 
yea — — e ZO FL 
aztlacapale cohuarl EF PE 
huey acuerzpalin —— — Cayman. 


NOMBRES DE AVES SILV. E se 
tres, y domefticas. 


COVAVHTLI mo Águila 
cuixin  —— milano 

acariónti e e e e MÍ CON 

cácalin— promo CULT UD 


rzohpilorl———=—=aura 
azi —= RÁ LANG 
tócuilcoyotdl — senommeaeo 271 (8 
Dochrotot] — ma am —Á o 


gorrion 
LUZ Ne — — — — — Papa La yo 
DAA Tn rpicaga 
huilotl —— -—= amos -paloma 
PIE ple -—palamino 
GUÍA AO AO NZ 
peiómcananditl ion pavo. . 

AL ht —— — Le 


. a DE ANIMALES: ME» 


nenolos,. y fayandijas. 
¿0 CO- 


e 


CIAMANVAL 113 
OHVATL eine Culebra | A 
reuhtlacoganhcohnatl —biborá 
huey acuerz palin=——— lagarto 
cueta pala ————* lagartija 
«colotl-— —— mas ALACTANR, 
toca ——— ———— ar aia 
—huey quimichine.oo 4/4 
quimichin =———— — raton 
azcatl ll — e DOY MILE 
tlaltexcan —————— ——chbincbe 
tecpin —— ce ea DUÍLA 
it cr ma —— Piojo. 


LO QUE COMVNMENTE SE 
fuele preguntar € dezir en razon, de las 
- cofas de deuocion. 

Qu otiquittac Milla «As oydo Mifa? 
tiquittari Mila ——yamos á oyr Mia 

ticcaquiti temachtilli ——vamos á oyr fermor 

ompa'oricatca inic ote —has eftado en el fermd 

machtiloc | CARGO | 

can otiquitrac Milla? ——adonde oyftes Mia 

ahmo tiqualchriftiano ——foys mal chriftiano 

tleicanabmo tiaub ticca—por que no vas á oyr 


e. e 


quiz Mia Mifa 
remacheilli rs tras EY 11 ON 


—MOZIÍA road AAN e 
en P | neca- 


E 7 <P ME “ 


¿114 VOCABVLARIO 
negahualizilhnitl -——- es dia de syunos.: 
márirccahuacan aXxcan —ayunemos oy 
Ximogihuacan —...o— 4y414d, e 


DEMANDAS Y RESPVESTAS 
ordinarias ——— bno: 


Elahnac tiquibrohná-—Tienes r4zox 
— melahuaq inquih-—tienen 14x0y 
tohua - Gone or iman 
Abmo yubqui intiquih-—no tienes razon [ O, no 
tohua 0 €s.Afsi como dizes ]) 
ahmo yahqui inquih——no tienen razon (ó mo 
¿Hohua ros 97 es afsicomo dizen) 
Meltlizali ticrenehua, ——díxes verdad 
Delilizali inquihtohua. —dizen verdad 
ca iztlacatiliztli ————-es mentira 
gan rentiapiquiliztli ——es falfedad. 
tleican anquihrohua on— para quedizen efso 
tleican amizilacati———— para que. mienten: 
Aleipampa.ahmo neltj ¡Or que no dizen.. 
lizeli anguihrohna verdad a 
abino qualli oricchiuh.-—m al biziftes. 
Qualli oticchiuh smmmccianoss bien biziftes.,.:. 
YUAQUI-y ez. — emma fi dde fer > 
ahmo yuhqui yez———no 2 de fer afsi 
cuix otinechcac — hasme entendido [9; oydo] 
cuix ticnequi yubyez — quieres que fea afsi. 
nehuatl nicchibuaze——yo lo bare... 00000 


tico 


OMÉNVALIO". . 1Ñ 
tienequi occentlamandi—quieres otra cofa: 
xiquihtó axcan —— -dezildo agora 

ahmo tíquilcahuaz —==n0 fe te NARBONA 
nehuardl niquilnamiquiz on—yo me acordare dello 
xiquilnamiqui tehuatl — acuerdate tu yo 
in tlcin ic de lo que 
onimitznamari ————te he encargado 
xinechtemol¡————— bufcadme 

inin, ahnoco inon ——taly O tal cofa 
nehuacl nimitzlaxtlahuiz—yo te pagare 
quezqai ticnequi? —-=———qíanto quieres? 


PARA MANDAR HAZER 
algo 4 vn oficial. - | 


“J Iechihuaznequi Quieres hazer 
ticmatizricchihuaz—Sfabras baxer: 
inin ahnogo yuhqui —=—tal, d tal cofe- 
xiquitta inin e o YE Y $ 4 QUE : 
imachio “mo. o aerea, | mueítra a: 
itamachiuhca.—— ——la medida 


yuhqui yez inizca in -—d de fér como efto 
gan huel noixquich —=dél mifmo'tamaño 
gan huel quinenehuiliz —defta: mifma'echura 
qualli ¡celachibwalliyez —á de y? bien bécho 
quezqui ticnequi «quanto quiéres” 
- quen nimitzelaxrlabuiz qe te de pagar 
nehuatl nimiezmacaz=—yote dare 0 
Ey P, a 


PREV 


6 VOCABVLARIO. 
izqui in ahnogo izqui — tanto ¿5c. 
OC 1Zc4 1zQui AAA Veys. aquitanto 
ichimitztz oh y otja mua sen y Señal | 
au quin —— ———— ) 414 quando 
in tictlamiltiz loas de acabar 
ma cenca huel qualli — —fea muy bueno 
ma qualllicilachinvalli —Vaya bien hecho 
ma nen tinechnenguixti —no me hagas falta 
<a ye nimitzlaxelahoia —pues yo te pago 
in Ixquich (icnequi-—— —- todo loque quieres 
12xquich tinechihtlanilia: todo lo queme pides. 


NOMBRES DE COSAS DEL 
MEG O: 

El LED Loción om — FUELO 

tatlatica —. -cfta encendida 

intadarulquabnir] —— la leña 

teco!li o mens ia CALDO 

exo chas a 

nextli | CeniG4. | 


LO QVE COMUNMENTE sE 
fuele dezir en razon del fuego. 
Irletlalí. a a Hz lumbre 
Xidahui nican ——-alumbrad aqui 
m Acitletlalican e ——=h 424 m os lumbre 
Xiccenrlali in tletl —- —iuntad la lumbre 
Xiqualhuica tel. ——uomatraca lumbre. | 
*iqualibica cantela. ——traed candelas 


x ice 


| MANVAL. Ny 17 | 
-xictotoniín ne paci=—calientad aquello 


Xictotonican in mo callentadefto 22 
xiquicta ahgo tlarlaticammira fi arde EE 0) 
xiqualhuica tlatlatil ———fracd leña feca a | 


quahuirl huacqui | 

x1qualburica tecolli ——— trae carbon 
Xicelapacho in tletl —-— tapad la lumbre: 
ican nextli — mm COn la ceniza 
ipampa ahmo — ——-—para queno fe * 
gehuiz. ———"—"apague 
xocontlati Ce— sorna E71Ciende vna 
cantela —-— candelas... 


PALABRAS QVE COMVNMENTE 
(e fuelen dezir quando fe da priefa a ano. 
dar, correr d aguijar 4 alguno. 


Inehnemi ——==w*-— Anda 

ximotlalo —<======C0rr6 
ahmo xinehnemi--eee"10 andes... 
ahimo ximotlaló commons 110 COPTAS 100 00 
XiLOLO0CA= — as — — AB UIja 
XiN10QUEIZ Amos e acoo —— PAYALE i 
ahmo xitotoca soma 110 G2Uijes. 
ximoquehquetztiuh —=—vete parando . 
almo Ximoquetza ——— no tepares 100. 
ahmo Ximoquequerztinh. 0 te vayas parado 
Ximocecehuitiuh mumem—ye defcanfando 
aocimo huehca. == y 4 no es.lexos 54d. 

ey 2hmo 
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113. VOCABVLARIO 
ahmo ximocehni— —— 10 defcanfes 


Ga necia — — e 118 ya 10 es fino alli. 
ne pa pt e boba, : 
PEN. pr j 
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LL O E 


“TABLA 


DE LOS CAPITVLOS QVE CONTIENE 
la fegunda parte defte Votabulario, q comienga 
¿con lalengua Mexicana, y tiene la declara». 

| - cion en lengua Cafrellana. 


E L: principio defta fegunda parte. pag. 73 
Palabras que comunmente fe fuelen dezir 
á vn mogo quando acude de mala gana alo que 
le dizen, O mandan. oe O 2 
Lo que comunmente fe fuele preguntar, y dezie 
en razon de difuntos, y de entierros. — page 77 
Lo que comunméte fe fucle preguntar y dezir 
en razon de conocer yna perfóna, y faber donde 
ef. A A 
Palabrás que le fuelen dezir en razon de- 
amilag "Wo ARO A 
“Palabras que comunméte fe fuelen dezir acer- 
ca de encfladno ca in pag. 8z 


Palabras que comunntente fe fuelen deziren” 
OLAS (1220N 


y » 
( tl " - e 
» AA p 


. 77 A a.” Ida - 


razon de conceder a alguno! lo que: dize:o, pide 


dado-o empreltado. —. pa£.33 
Las. palabras mas comunes que. fe fuelen:re(- 
ponder a qualquier preguntas. 0 Pag»84 


¿Palabras que fe fuelen dezir en razon de afigu- 
rar d alguno de alguna.cofa de q fe teme. p;86 
«A vno que rehuye 0 hamiedo:dellegaríe a vn 
cauallo ó mula... a pag. 87 

Palabras que comunmente fe (uelen dezir ad- 
mirandofe de-alguna cofa. os Paga 187 
Lo (e fuele reperir quádo fepide.-ayuda perfonal 
dalguna perfona:preféteso al propio mogo.. p.88 

'¿ Lo que comunmente [e fuele dezir en razon de 
Ser vna.cofa chica o. grandes corta, o larga, an- 
cha angofta ó acomodada. 21 pag. 9o 
+: Palabras q fefuelé dezir pidiendo vnaiperfora 
¡perdon ¿otra de algun yerro O delcuido;-.pag.gt 
¡: ¿Lo que fe fuele dezir 3 vn moco quando; lo em. 
bian por algo, y fe tarda. 0. 138 92 
+ ¡Palabras q comanméte fe fuelen dezire: razo 
de eftimar d:menofpreciar alguna cofa,.- Pa 93 
¿Palabras con que fe fuelen declarar los pea 
tas O bondades. de vn canallo. -.-  pigio4 

Palabras que,comunmente fe-fuelen dezir nó- 
brando diuerfas colas. pAgi96 

Lo que comunmente [e fuele dezir. defpidiert.. 
¿dofe vna perfona de-otra. o pag. 99 
o Las palabras.mas comunesy y ordinarias que 
fe Ínelen dezir en diuerfas cofas.. pag. roo 


- Lo Que fe fuele dezir platicando vna perfona 

con otra. pig. ! 
Diuerías palabras que le fuelen ofrecer dezir 

nombrando, da o hablando algunas 


Baras” dd pag» 103, 
Nombres de dinierfos generos de cofas p.to04 
¿Modos de ntmerar, 0 3 pag: 10$ 
” Palabras que comunmente fe fuelen dezir para 

aueriguar euyaes alguna cofa. 2: pagjJlo6 - 

* Lo que comunmente fe fuele dezir para difcul- * 

if de alguna acufacion. pag. 106 

ide de la gére q abira, y firue é vna cafa, 108 
- Nontbres de parentela, pag. 108 
+Palabras de ufrecimiento. pag. 109 
Palabras de agradecimiento pag. 110 


'Nóbrés de algunas animales domefticos. p, 110 
Nombres de animales que fe cagan. pa. 11€ 
eco de animales brauos y dañolos po 115 
Nom] res de aues filueftres y domefticas.  p. 112 
| N Gbri 's de animales venenofos y. favadijas. pirz 
+ Lo que comunmente fe fuele pregúrar e dezie 


en ta7zon delas colas de denocion. pag. 113 
EEbiandss y refpueftas ordinarias. p. 114 
Para mandar hazeralgoa vn oficial.  p. 115 

Nombres de cofas del fuego. | pag. 16 


Lo G (e fuele dezir en razon delfuego. pag. 16. 
«Palabras q comtiméte fe fuelé dezir quádo fe dá 
| add a Sida correr 0 aguijar. a alguno. p t17 


e, 


FIN DR LA TABLAS: 
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